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ERLING  SKAKKE  og  SYERRE  KONUNG 


i. 

Erling  skakke,  den  ''forslagne, 
magtkjære  Mand, 
det  lysted  ham  at  raade 
i Norriges  Land. 

Erling  skakke  han  takled 
og  heised  Seil. 

Saa  kløved  hans  Drage 
det  vuggende  Speil. 

Erling  skakke  for  Valdemar 
Dane-Konung  tren. 

Da  tog  han  — i Randaros  — 


Viken  som  Lehn, 


Og  det  var  Erling  skakke, 
der  han  slutted  den  Pagt, 


han  solgte  af  sit  Land 


for  at  sikre  sin  Magt. 

Saa  kyssed  han  paa  Haanden 
den  fremmede  Drot, 
og  stevned  mod  den  Klippestrand, 
han  havde  forraadt. 
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Yel  knurred  den  derhjemme, 
Konung  Barfods  Løve; 
men  nu  den  skulde  knes 
— det  fik  gjælde  en  Prøve. 


II. 

I Nidaros,  paa  Kristkirkens 
Høialtar-Sten, 
stod  Skrinet  med  Olaf 
den  helliges  Ben. 

Og  Erkebisp  Eistein 
aarvaagen  holdt  Yagt 
ved  den  hellige  Kiste 

— for  Præsteskabets  Magt. 

Og  det  var  Erling  skakke, 
for  Bisp  Eistein  han  tren; 

— saa  tog  han  af  Kirken 
B-iget  som  Lehn. 

Og  det  var  Bisp  Eistein, 
han  slntted  den  Pagt 
mod  Fædrelandets  Ære, 
for  Præsteskabets  Magt. 

Han  salved  og  kroned 

— Loven  til  Spot  — 

en  Søn  af  Erling  skakke 
som  Norriges  Drot. 
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Saa  skifted  de  to, 

til  sit  Magtbegjærs  Tarv, 

den  urgamle  norske 

Selvstændigheds-Arv. 

— Da  skjønte  Erling  skakke, 
det  gjaldt  at  bli  kvit, 
bvad  der  minded  om  et  Norge, 
som  var  frygtet  og  frit. 

Og  siden  blev  hans  Sværd 
og  hans  Bøddeløks  ei  mæt 
af  Blod  af  Konung  Harald 
den  haarfagres  Æt. 

Men  Præsterne,  de  messed 
sit  Ja  og  sit  Amen 
og  strødde  sin  Yelsignelses 
Sand  paa  altsammen. 


III. 

Saa  trodde  man  omsider, 
der  var  ingen  igjen 
af  Haarfagre-Ættens 
hugprude  Mænd. 

Alt  bøiede  Norrøna- 
Stoltheden  Byg, 

— alt  mente  Fornedreren 
at  føle  sig  tryg. 
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Og  Folket,  det  forraadte, 
begyndte  saa  smaat 
at  trøste  sig  med  dette : 

„Men  vi  har  det  dog  saa  godt!u 

— Ba  var  det,  vor  Ære 
som  Folk  og  som  Land 
blev  reddet  just  af  en 
kronraget  Mand. 

Ba  var  det,  at  fjernt 
paa  Færøya-Kyst 
Sverre  Prest  følte  Kaldets 
Krav  i sit  Bryst. 

Det  lod  ham  ikke  Bist, 
ikke  Bo,  fra  den  Stund, 
han  vidste  sig  Søn  af 
Konung  Sigurd  Mund. 

Han  kj  endte  sig  mægtig 
til  Fædrene-Id 
for  sin  Fædrene-Arv 
i en  Forfaldets  Tid. 

Sløvhedens  Søvn 
i Norrig  han  brød, 
da  „Andvakesu  vækkende 
Lurtoner  lød. 

Det  ildned  de  slagne 
Birkebeiners  Mod, 
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— og  atter  de  spændte  sig 
Næver  om  Fod. 

Saa  gik  deres  Tog 
over  Hav,  over  Hei, 
med  Sverre  i Spidsen, 

— han  viste  dem  Yei. 

De  frøs,  og  de  sulted, 
der  fremad  de  drog; 

— men  saa  er  det  sagt, 
at  de  seirede  dog. 

— Og  det  var  Sverre  Sigurdson, 
opad  han  gik, 

hvor  Kaldet  vinked 
hans  dristige  Blik. 

Men  ingensteds  siges 
i Sagaens  Bog, 
at  han  blegned  eller  vakled 
paa  det,  farlige  Tog. 

Forgiæves  Bugtrællen 
klynked  og  bad 
for  den  kjære  Fred 
og  den  kjære  Mad. 

Omsonst  var  Forbandelsernes 
Præste-Attest ; 

— han  stod  lige  rank, 
den  slemme  Sverre  Præst. 
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Omsider  kom  den 
hin  Opgj ørets  Dag, 
da  paa  „Kalvskindetu  Lurene 
kaldte  til  Slag. 

Der  faldt  Erling  skakke; 
og  sammen  med  ham 
fældtes  hans  System 
og  faldt  hans  Program. 

Saa  raaded  Sverre  Konung 
Norriges  Land, 
bygged  det  med  Lov, 
værged  det  som  Mand. 

Og  snart  fik  det  gamle 
Klipp eland  Ry 
som  f r it,  selvsiændigt 
og  frygtet  paany. 

— Men  ingen  er  nævnt 
Sverre  Sigurdsons  Lige 
af  alle  de  Konger 

i Norriges  Rige. 

IV. 

Slig  kjæmped  de  fordum, 
de  Fædre  i Nord. 

— Saa  lagdes  de  til  Hvile 
i den  hjemlige  Jord. 
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Dog  møder  de  atter, 
de  gamle,  til  Strid 
i de  kjæmpende  Slægter 
af  en  nyere  Tid. 

Og  endnu  idag 
gaar  i Norriges  Mænd 
Erling  skakke  og  Sverre 
Konung  igjen. 

Forraadt  paany, 
i Skjændselens  Kaar 
laa  Norrig  i fire 
hundrede  Aar. 

— Da  lød  over  Landet 
endnu  en  Gang 
Andvake-Lurens 
vækkende  Klang. 

Da  mødte  — paa  Eidsvold 
der  atter  op 

en  hugstærk,  daadskraftig 
Birkebein-Trop. 

Og  der,  i de  gjæve, 
selvstændige  Mænd 
Konung  Sverre  Sigurdsons 
Aand  gik  igjen. 

Atter  den  kaldte 
for  Norriges  Sag 
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rundt  Landets  Stænder 
og  Dale  til  Slag. 

Thi  ogsaa  Erling  skakke 
gik  i Norrig  igjen; 

— det  gjorde  han  dengang , 
det  gjør  han  end . 

Han  søgte  — og  søger  — 
for  egen  Magt 
mod  Fædrenelandet 
med  fremmede  Pagt. 

End  ulmer  hans  Had, 
end  lyder  hans  Baab 
mod  gamle  Norriges 
dyreste  Haab. 

Atter  bag  Præstekjolen 
søger  han  Ly; 

og  de  messer  ham,  de  Gudsmænd, 
sit  Amen  paany. 

Atter,  saa  salvelses- 
fuldt  de  det  kan, 
tordner  de  mod  Norskhedens 
Tanke  sit  Ban. 

Mens  Bugtrællen  beder, 
saa  vakkert  han  ved, 
igjen  for  sin  Mad 
og  sin  kjære  Fred. 
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— Slig  strides  der  atter 
om  Magten  i Nord: 

om  de  Nordmænd  skal  raade 
sin  Fædrene-Jord. 

Saa  gjælder  det  da, 
om  Nntidens  Blod 
eier  Birkebein-Troskab 
og  Birkebein-Mod. 

Thi  kjæmper  vi  Kampen 
med  Fædrene-Hu, 
tør  Fornedrelsen  linde 
sit  uKalvsJcindu  endnu. 

— Men  dersom  vi  svigter, 
da  mager  vi  Sverre 

og  vælger  Erling  skakke 
til  Norriges  Herre. 


DE  TYENDE. 

(1882.) 

Grosserer  Hilberg  fortalte: 

— — — — — „ Lykkelig  — ja  det  ved  Gud, 
jeg  var.  Saa  lykkelig,  som  jeg  kunde  tro  det  mu- 
ligt  for  et  Menneske  at  bli  her  paa  Jorden. 

Men  saa  var  Emilie  ogsaa  den  kjærligste, 
elskeligste  lille  Kone,  man  kunde  tænke  sig. 

Og  hvor  hun  var  nydelig!  — ja,  som  Por- 
trætet  derhenne  kan  fortælle  Dem.  Skjønt  De 
skulde  ha  set  hende  lys  levende  for  Dem  — aa, 
jeg  forsikrer  Dem,  De  kan  ikke  tro,  hvor  bedaa- 
rende  deilig  hun  var. 

Nu,  vi  leved  da  ogsaa  rigtig  som  to  Børn  sam- 
men. Vi  legte,  og  vi  mored  os.  — Og  som  vi 
kunde  komme  op  at  trætte!  — det  var  ordentlig, 
saa  det  føg  om,  saa  hidsige  kunde  vi  bli. 

Og  det  mangled  ikke  paa  Eoranledninger  til 
saadanne  smaa  Rivninger.  ' Saaledes  var  jeg  ivrig 
Frihedsmand,  kunde  endog  erklære  mig  for  Repu- 
blikaner, naar  en  Disput  bragte  mig  rigtig  i Aande. 

Emilie  var  Roy  alis  t af  reneste  Vand. 
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Henrik  Wergeland  var  mit  Ideal.  — Ham 
kunde  hun  kverken  forstaa  eller  fordrage. 

Derimod  Kristian  Winther,  hvis  fine  Poesi  jeg 
først  senere  lærte  at  skatte  — for  ham  næred 
Emilie,  maaske  i Arv  efter  sin  danske  Moder,  en 
Beundring,  som  grænsed  til  Forgudelse. 

— Og  hundrede  andre  Meningsforskjelligheder. 

Hvor  tydelig  kan  jeg  ikke  endnu  den  Dag 
idag  huske  hende,  slig  som  hun  stod  der  saa  man- 
gen en  Gang  mod  Slutningen  af  en  saadaip  Batalje : 
Den  lille  Haand  fast  knyttet,  det  blussende  Ansigt 
halvt  bortvendt,  Læberne  harmfuldt  tilbage  trukket, 
saa  de  hvide  Tænder  blinked  frem,  mens  de  fug- 
tige,  mørkeblaa  Øine  og  den  dirrende  Stemme  tap- 
pert bekjæmped  den  frembrydende  Graad.  — Aldrig 
kan  jeg  mindes,  jeg  saa  hende  smukkere. 

Hvor  ofte  har  jeg  ikke  siden  i Tankerne  atter 
og  atter  gjennemlevet  disse  smaa  Felttog  med  al 
deres  barnslige  Naivitet! 

Og  naar  det  saa  — som  altid  blev  Tilfældet 
— kom  til  Forsoning,  enten  paa  Basis  af  status 
quo,  eller  vi  begge  kappedes  i at  gjøre  hinanden 
de  høimodigste  Indrømmelser  — ja,  de  Øieblikke 
hørte  til  vor  Lykkes  Kulminationspunkter. 

Jeg  havde,  dengang  jeg  gifted  mig,  netop  be- 
gyndt  en  selvstændig  Forretning;  og  den  tegned 
allerede  udmærket.  Men  saa  røgted  jeg  den  rigtig- 
nok  ogsaa  efter  bedste  Evne.  Det  var  altid  med 
Liv  og  Lyst,  jeg  gik  ned  til  mit  Kontor  i første 
Etage  for  at  varetage  min  Gjerning  der  — ligesom 
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det  var  mig  en  Fest,  bestandig  lige  tillokkende, 
atter  at  kunne  ile  opad  de  17  Trappetrin  til  min 
ventende  Emilie. 

Det  var  sollyse  Dage,  og  jeg  kunde  gjerne  — 
— — Naa  ja,  som  sagt,  det  var  altsammen  Lykke, 
Lys  og  Haab. 

— Derfor,  min  unge  Ven,  blev  min  Fortviv- 
lelse  ogsaa  saa  grænseløs,  da  Sorgen,  denne  ukj endte 
Gjæst,  pludselig  traadte  over  min  Tærskel,  — da 
jeg  en  straalende  Junidag,  efter  neppe  to  Aars 
Ægteskab,  maatte  se  min  dyrebare  Emilie  ligge 
bleg  og  stille  i sin  Seng,  med  Dødens  Mærke  paa 
den  smukke  Pande,  og  ved  bendes  Side  den  spæde, 
livløse  Skikkelse  af  vort  førstefødte  Barn. 

Saa  kom  de,  disse  Dage,  disse  Uger  med  For- 
tiden saa  pinlig  gjennemsigtig  i dens  mindste  De- 
taljer, med  Nutiden  som  en  eneste  ubehagelig  Drøm, 
hvori  kun  dette  ene  stod  saa  rædselsfuldt  klart  for 
Bevidstheden : Savnet,  det  nagende  Savn. 

Endelig  lod  jeg  mig,  paa  min  Læges  indstæn- 
dige  Opfordring,  bevæge  til  at  tage  bort  for  nogen 
Tid,  mens  min  Bror,  som  var  Fuldmægti^  paa  mit 
Kontor,  midlertidig  skulde  bestyre  Forretningen. 

Jeg  flakked  viden  om,  i Danmark,  Tyskland, 
Frankrig,  besøgte  endog  Schweits  og  Italien,  — 
indtil  jeg  en  af  de  første  Dage  i Oktober  atter  satte 
Foden  paa  Hjemmets  Grund. 

Det  er  sikkert  nok,  at  jeg  var  forfrisket  baade 
paa  Sjæl  og  Legeme ; den  lammende  Smerte  havde 
veget  Pladsen  for  en  stille  Erindringens  Vemod. 
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— Jeg  var  straks  paa  det  rene  med,  at  skulde 
jeg  ikke  paany  falde  sammen,  maatte  jeg  arbeide, 
og  arbeide  strængt.  Derfor  tog  jeg  mig  ogsaa 
ivrigere  end  nogensinde  af  min  Forretning,  og  det 
gav  mig  en  velgjørende  Tilfredsstillelse  at  se  mine 
Planer  og  Foretagender  kronet  med  et  særdeles 
Held. 

Men  naar  jeg  saa  efter  endt  Dagsgjerning 
langsomt  og  trægt  steg  opad  de  17  Trappetrin, 
naar  ingen  kjær  Skikkelse  viste  sig  i Døraabningen, 

— naar  jeg  sad  i den  stille  Stue,  hvor  kun  min 
geskjæftige,  tykke  Husholderske  af  og  til  tripped 
forbi,  — saa  kom  den  igjen,  denne  kvælende  Fø- 
lelse af  grænseløs  Tomhed. 

Det  var  da  at  sluge  i sig  Maden  fortest  muligt, 
saa  prøve  paa  at  fordybe  sig  i en  Avis  eller  i 
diverse  Forretningsspekulationer.  Sjelden  var  det, 
jeg  saa  nogen  hos  mig,  og  endnu  sjeldnere  var  jeg 
selv  ude  hos  andre.  I Familiekredse  var  det  mig 
en  Pine  at  færdes.  Af  mine  Omgangsvenner  fra 
Ungkarlsdagene  var  de  fleste  allerede  Familiefædre, 
og  til  ny  Bekjendtskaber  af  kammer atslig  Art  følte 
jeg  heller  ingen  Lyst. 

Jeg  forsøgte  med  et  Whistparti  — for  jeg 
havde  i sin  Tid  vært  en  lidenskabelig  Whvistspiller 

— Naa,  vi  spilled  da  ogsaa  en  tre  eller  fire  Gange; 
siden  mødte  jeg  ikke.  Jeg  var  allerede  saa  hjerte- 
lig kjed  af  det  hele.  — Saa  gik  det  istaa. 

— Men  naar  intet  hjalp  paa  det  sorte  Humør 
og  Følelsen  af  Uhygge,  tog  jeg  frem  mit  Album, 
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hvor  Emilies  Portræt  fra  Dagen  før  vort  Bryllup 
stod  Side  om  Side  med  mit  eget. 

Saa  kunde  jeg  sidde  timevis  i taus  Betragt- 
ning  af  de  kjære,  kjendte  Træk,  mens  tusen  Bille- 
leder  fra  den  lykkelige  Eortid  rulled  forbi.  Jeg 
hørte  atter  den  melodiske  Stemme,  der  saa  ofte 
havde  gjennembævet  mig  med  unævnelig  Eryd,  og 
hvis  Tonefald  fra  saa  mangfoldige  forskjellige  Lei- 
ligheder  jeg  saa  tydeligt  kunde  erindre.  Som  naar 
der  f.  Ex.  lød:  „Men  Anton,  hvor  dit  Halsbaand 
sidder  gyselig  skjævt!u  — og  de  hvide  Hænder 
ivrigt  gav  sig  ifærd  med  at  knytte  det  om.  Eller: 
„Se  saa,  Blæk  paa  Fingrene  igjen!  Værsgod,  min 
Herre,  De  ved  hvor  Vand  og  Sæbe  er  at  finde  !“  — 
For,  ser  De,  pertentlig  var  hun,  næsten  til  Over- 
drivelse forekom  det  undertiden  mig. 

— Saaledes  gik  der  et  Aar,  der  gik  to,  og 
jeg  var  allerede  biet  en  forholdsvis  formuende 
Mand.  Men  Savnet  af  huslig  Hygge  blev  mig  føle- 
ligere  og  føleligere,  jo  Jængere  fremover  det  led. 

— — — — „Gift  dig  igjen !“  sagde  gamle 
Tante  Marie. 

„ Ja,  hvorfor  Pokker  gifter  du  dig  ikke  igjen  !u 
— sagde  Onkel  Kristian. 

„ Grift  dig  igjen!  Gift  dig  igjen!  Gift  dig 
igjen  !u  — lød  det  i Kor  fra  Venner  og  Bekjendte. 

Nei ! tænkte  jeg  ved  mig  selv,  det  skal  bli 
Løgn!  Hvilken  Profanation  af  min  helligste  Skat: 
min  Emilies  Minde!  — Som  om  det  ogsaa  kunde 
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tænkes  muligt  for  en  anden  Kvinde  blot  tilnærmel- 
sesvis at  udfylde  det  tomme  Rum ! 

Men  det  samme  Gnaal  gjentog  sig  uafladeligt. 
Selv  ikke  i mit  eget  Hjem  var  jeg  fri.  De  evig 
og  altid  forkjært  ordnede  Møbler  og  Nipssager,  den 
tomme  Plads  ved  Bordet  ligeover  for  mig,  disse 
Uhyrer  af  smagløse  Buketter,  som  min  velmenende 
Husholderske  Dag  efter  Dag  planted  op  paa  min 
Pult  og  Komode,  altsammen  lod  til  at  raade  mig  i 
samme  Petning,  — indtil  jeg  en  vakker  Dag  med 
Forbauselse  og  Harme  maatte  mærke,  at  dybt  inde 
i min  egen  Barm  begyndte  ogsaa  noget  at  stemme 
i med:  „Gift  dig  igjen!  Gift  dig  igjen !u 

Nu,  det  er  kort  og  godt  at  berette,  at  det 
forsvorne  virkelig  gik  for  sig.  Omkring  tre  Aar 
efter  Emilies  Død  førte  jeg  den  nittenaarige  Mar- 
grete  Henriette  Vestberg  hjem  som  min  Brud. 

Jeg  havde  kjendt  hende  fra  hun  var  Barn; 
Forretningsanliggender  førte  mig  ofte  til  hendes 
Fars  Hus.  For  et  Par  Aar  tilbage  havde  et  Slag- 
tilfælde  revet  Fru  Vestberg  bort  fra  hendes  kjære, 
og  det  blev  den  da  syttenaarige  Margrete,  der  som 
ældste  Datter  overtog  Bestyrelsen  af  Huset. 

Naar  jeg  saa  — hvad  der  i den  senere  Tid 
ofte  havde  truffet  sig  — blev  over  til  Middag  eller 
tilbragte  en  Aften  i det  Vestbergske  Hus,  var  det 
mig  altid  en  Fornøjelse  at  se,  hvilken  Orden  og 
Hygge  der  raaded  overalt.  Kande  det  da  under- 
tiden træffe,  at  Faderen  ikke  just  var  nærværende, 
slog  jeg  gjerne  en  Passiar  af  med  hans  Datter,  og 

Sivle : Blandet  Selskab.  2 
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jeg  fandt  det  mærkværdigt,  hvor  fornuftig  og  tække- 
lig  den  unge  Pige  knnde  føre  sig  i en  Samtale. 

Og  saaledes  havde  jeg  omsider  fundet  ud,  at 
var  det  Skjæbnens  bestemte  Vilje,  jeg  absolut 
skulde  gifte  mig  igjen,  kunde  Margrete  Vestberg 
bli  mig  ligesaa  bra  en  Kone  som  nogen  anden. 

Naa,  saa  fried  jeg  da,  gik  først  til  Paderen, 
med  hvilken  Sagen  snart  var  ordnet  til  vor  gjen- 
sidige Tilfredshed,  henvendte  mig  derefter  til  Dat- 
teren og  fik  hendes  Ja. 

Jeg  tog  det  hele  paa  en  temmelig  forretnings- 
mæssig  Maade,  og  jeg  kan  huske,  jeg  blev  pinlig 
berørt  ved  den  lidenskabelige  Heftighed  med  hvil- 
ken Margrete  kasted  sig  til  mit  Bryst,  da  jeg  havde 
sat  Bingen  paa  hendes  Pinger. 

Men  hun  var  jo  ogsaa  saa  ung  endnu,  Stakkar, 
netop  i de  illusoriske  Drømmes  Alder. 

Med  mig  var  det  en  anden  Sag.  Mig  havde 
Tiden  lært,  at  Livet  saa  langt  fra  at  være  Leg  og 
Lyst  tvertimod  var  Alvor,  tungt  Alvor  og  Arbeide. 
Det  var  som  den  modne,  prøvede  Mand,  jeg  denne- 
gang  havde  for  etat  det  alvorlige  Skridt.  Det  var 
paa  Pornuftens  solide  Grundlag,  Porbindelsen  skulde 
baseres. 

Jeg  havde  ingen  Anelse  om,  hvilket  stort  Barn 
jeg  dog  igrunden  var  — med  al  min  fornuftige 
Livsfilosofi.  — Jeg  klargjorde  mig  aldrig  Modsæt- 
ningen  mellem  mine  ny,  praktiske  Teorier  og  det 
Paktum,  at  jeg  endnu  altid  som  en  sand  Argus 
holdt  Vagt  over  Minderne  om  Emilie  og  min  Ung- 
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doms  sværmeriske  Kjærlighed,  — vaaged  derover 
karrig  og  agtpaagiven  som  over  min  Sjels  bed- 
ste  Eie. 

— Ja,  saa  var  Margrete  som  sagt,  biet  min 
Hustru.  Hun  var  livlig  og  let  i al  sin  Eærd,  be- 
standig med  et  Smil  om  den  friske  Mund;  og  det 
varte  ikke  længe  efter  hendes  Ankomst,  før  mit 

f* 

Hjem  igjen  var  som  omskabt.  Der  kom  atter  Hygge 
og  Harmoni,  der  blev  et  andet  Lys,  en  anden  Stem- 
ning over  det  hele. 

Den  umiddelbare  Følge  heraf  var  naturligvis 
den,  at  jeg  igjen  begyndte  at  føle  det  gamle 
Velvære  inden  Døre  og  længted  hjem,  naar  jeg 
var  ude.  . 

]\£en  samtidig  hermed  begyndte  en  Følelse 
af  en  ganske  anden  Art  at  kaste  Skygge  i min 
Sjæl.  Og  kan  De  saa  gjætte,  hvilken?  Jo, 
Jalousien. 

Det  er  latterligt,  saa  det  er  en  Skam  at  for- 
tælle  det;  for  De  kan  tænke  Dem,  jeg  var  virkelig 
naragtig  nok  til  at  være  jaloux  paa  Margrete  — og 
det  paa  Emilies  Vegne. 

Jeg  havde  nu  engang  sat  mig  i Hodet,  at  For- 
holdet til  min  nuværende  Kone  var  og  maatte  være 
vidt  forskjelligt  fra  det  til  min  første;  og  nu  følte 
jeg  kun  altfor  vel,  at  Margrete  var  ifærd  med  at 
erobre  sig  en  Plads  i mit  Hjerte  ved  Emilies  Side. 

Det  hjalp  ikke,  alt  jeg  holdt  igjen;  det  hjalp 
ikke,  at  jeg  skjældte  mig  ud  for  baade  Forræder 
og  Meneder. 


2* 
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Men  som  det  altid  er  Jalousiens  Vis  at  vælte 
al  den  virkelige  eller  indbildte  Skyld  over  paa  den 
anden  Part,  saaledes  fik  nu  ogsaa  jeg  snart  arran- 
ger et  det  slig,  at  det  var  Margrete,  som  med  vel- 
beraad  Hu  planmæssig  lagde  an  paa  at  fortrænge 
Emilies  Minde  fra  min  Sjæl. 

Rigtignok  maatte  jeg  tilstaa  for  mig  selv,  jeg 
ikke,  tiltrods  for  den  aarvaagneste  Agtpaagivenhed, 
havde  bemærket  nogen  direkte  Demonstrationer  i 
nævnte  Retning.  At  Emilies  Navn  sjelden  eller 
aldrig  blev  nævnt  os  imellem,  var  rimeligt  nok, 
naar  ikke  jeg  bragte  det  paa  Tale.  Og  vore  srnuk- 
keste  Blomster  fra  Have  og  Vindu  kunde  jeg  altid 
være  tryg  om  at  finde  igjen  paa  Emilies  Grav. 

Men  netop  denne  Taktik  var  det,  som  ærgred 
mig  saa  umaadeligt.  Hvor  var  den  ikke  udspeku- 
leret,  hvor  var  den  ikke  underfundig. 

Jeg  kunde  jo  ingen  Scener  give,  da  der  aldrig 
bødes  mig  nogen  paatagelig  Anledning;  men  mut 
og  ubehagelig  var  jeg  da  til  Gjengjæld,  saa  det 
forslog,  og  kunde  undertiden  endog  ikke  dy  mig 
for  i enkelte  forblommede  Ord  at  give  min  Harme 
Luft. 

Naar  jeg  senere  hen  har  tænkt  tilbage  paa 
dette  Afsnit  af  mit  Samliv  med  Margrete,  har  det 
altid  vært  mig  en  Umulighed  at  begribe,  hvorledes 
hin  fixe  Ide  i saa  utrolig  kort  Tid  kunde  faa  mig 
i|sin  Magt.  Der  maatte  næsten  være  et  Anstrøg 
af  Vanvid  med  i Spillet.  Det  var  som  et  eneste 
kvælende  Mareridt  altsammen. 
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Der  skulde  ikke  en  Opfatning  saa  fin  og  let 
som  Margretes  til  for  at  mærke,  baade  at  der  var 
noget  særdeles  i Vejen,  og  tillige  hvad  det  egentlig 
var.  Hun  blev  da  ogsaa  Dag  for  Dag  mere  ord- 
knap  og  stille,  og  stundom  kunde  jeg  mærke,  hun 
havde  grædt.  — • Saa  kunde  Samvittigheden  slaa 
mig,  mit  bedre  Menneske  komme  tilorde.  Gjorde 
jeg  hende  dog  ikke  Uret?  — var  ikke  det  hele  et 
taabeligt  Foster  af  min  egen  Indbildning?  — Burde 
jeg  ikke  tale  til  hende  og  faa  det  pinlige  Forhold 
opklaret  ? 

Men  nej,  dertil  var  jeg  for  stolt.  Og  saa  fik 
den  onde  Aand  igjen  Overtaget. 

— — — — Endelig! 

Margrete  havde  den  Dag  forekommet  mig 
muntrere  og  livligere  end  paa  lang  Tid.  Hun  sys- 
led  just  med  Kaffen  ude  i Kjøkkenet,  mens  jeg 
selv  gjorde  mig  det  mageligt  i min  Lænestol  oven- 
paa  Middagen.  — Det  var  ganske  tilfældigt,  jeg 
kom  til  at  slaa  op  i mit  Album  paa  Divanbordet 
lige  foran  mig.  — « — Men  De  kan  tro,  det  gav  et 
Sæt  i mig,  da  jeg  saa,  at  Emilies  Portræt  var  borte, 
mens  mit  eget  stod  der  paa  sin  vante  Plads. 

— Kigtig  ja!  Naturligvis  havde  det  vært 
hende  en  Torn  i Øjet!  — og  saa  var  det  stukket 
tilside ! — Men  endelig  var  da  ogsaa  Masken  faldt 
af  hende  ! — Endelig ! 

„Margrete!“  — det  forekom  mig  selv  paa- 
faldende,  hvor  skurrende  og  fremmed  min  egen 
Stemme  lød. 
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Hun  kom  ind,  og  jeg  glemmer  aldrig,  hvor 
dødelig  bleg  hun  blev,  da  jeg  taus  pegte  paa  den 
tomme  Plads  efter  Emilies  Portræt.  Øinene  løb 
fulde  af  Taarer,  Læberne  bevæged  sig,  uden  at  hun 
hk  en  Stavelse  frem. 

Jeg  sendte  hende  et  Blik  af  den  Slags,  som  jeg 
haaber,  jeg  ikke  har  mange  af  paa  mit  Livs  Synde- 
register, hvorefter  jeg  øjeblikkelig  fjernede  mig, 
tog  mit  Overtøi  paa  og  forlod  Huset.  Først  hen- 
imod  Midnat  kom  jeg  tilbage,  efter  ganske  imod 
Sædvane  at  have  tilbragt  Aftnen  paa  Klubben,  hvor 
jeg  kan  huske,  jeg  drak  en  hel  Del  og  tabte  50 
Daler  i Kortspil  til  en  dansk  Handelsreisende. 

Tidlig  næste  Morgen  tog  jeg,  efter  neppe  at 
have  sagt  Farvel  ud  paa  en  kortere  Forretningsreise. 
Ottedagsdagen  efter,  sent  om  Kvælden,  kom  jeg 
tilbage,  — det  var  endda  akkurat  en  17de  Februar ; 
for  den  følgende  Dag,  den  18de,  var  min  treogtreti: 
aars^  Fødselsdag. 

Den  lille  Udhugt  havde  hjulpet  mig  til  at 
tænke  klarere  over  Forholdene.  Jeg  var  allerede 
begyndt  at  skamme  mig  og  havde  besluttet  at  tage 
Margrete  til  Naade  igjen  lidt  efter  lidt. 

Men  havde  jeg  ventet  at  træffe  hende  igjen 
som  en  angrende  Synderinde,  blev  jeg  rigtignok 
skuffet.  Hun  var  bare  Smil  og  Freidighed,  ja,  jeg 
var  endog  ikke  vis  paa,  om  der  ikke  stundom  viste 
sig  et  skalkagtigt  Grlimt  i hendes  brune  Øine. 

„Ja  saa,  min  Dukke, u tænkte  jeg,  „du  tror  at 
skulle  klare  dig  fra  det  paa  den  Maaden?  Det 
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turde  være,  du  regner  feil  dengang!u  Og  jeg  fur- 
ted  og  var  høitidelig  som  aldrig  før.  — Da  hun 
om  Morgenen  gratulerte  mig  med  Dagen,  var  det 
med  Nød  og  neppe,  hun  fik  et  Tak  til  Gjengjæld. 
Jeg  skyndte  mig  at  spise  og  gik  saa  straks  ned 
paa  Kontoret. 

Men  i samme  Øieblik,  jeg  fik  Foden  over  Tær- 
skelen,  blev  jeg  staaende  aldeles  som  lamslaat  i 
den  aabne  Dør. 

Thi  ned  fra  Væggen  lige  overfor  min  Pult 
lyste  mig  Emilies  Ansigt  imøde,  ud  af  et  nydeligt 
Portrætmaleri,  — det  samme  som  De  ser  der;  en 
tro  Kopi  af  netop  hint  selvsamme  forsvundne  Foto- 
grafi, som  jeg  altid  havde  sat  saa  megen  Pris  paa 
— hint  fra  Dagen  før  vort  Bryllup. 

Aa,  jeg  Dumrian! 

I næste  Øieblik  for  jeg  som  en  Vind  opad  de 
17  Trappetrin,  og  styrted  ind  i Stuen: 

„Margrete  !u 

„ Anton  !“  — og  hun  laa  hulkende  ved  mit 
Bryst. 

„ Kjære  Margrete,  kan  du  tilgive  mig,  at  jeg 

u 

„Ja,  ja!“ 

„Aa,  men  ved  du  vel,  hvor  skammelig  jeg 
har  mistænkt  dig!  Jeg  var,  tænk  dig,  taabelig 
nok  til  at  tro,  at  — — “ 

„Nei,  nei!  ikke  nu!u  raabte  hun  og  iled  ind 
i Sideværelset. 
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Godt  og  vel  et  halvt  Aar  senere,  da  jeg  sad 
ved  Margretes  Seng  med  vor  fire  a fem  Dage 
gamle  Datter  i mine  Arme,  begyndte  den  lykke- 
lige Mor: 

„ Anton !“ 

„Ja,  min  Ven!“ 

„ Kunde  du,  som  er  saa  forstandig  en  Mand, 
virkelig  være  saa  dum?u 

„Hvad  mener  du  med  det?“ 

„Aa,  det  ved  du  godt!“ 

„Naa,  det  kan  nok  være“. 
wAt  du  virkelig  kunde  tro  det!“ 

„Ja,  det  var  en  grænseløs  Dumhed“. 

„ Kunde  du  da  ikke  forstaa,  at  naar  en  Kone 
holder  af  sin  Mand,  slig  som  jeg  holder  af  dig,  er 
det,  der  er  kjært  for  ham,  tillige  saa  uendelig  kjært 
for  hende,  selv  Minderne,  — ogsaa  slige,  som  de 
kjæreste  dine  — — — — ja,  du  kan  tro  mig, 
Anton,  ogsaa  saadanne!u 

„Kjære  Margrete,  jeg  lover  dig,  det det 

skal  aldrig  mere  bli  Tilfældet  — — 

n Og  jeg  tror  dig,  min  Yen.  — Skulde  imid- 
lertid en  lignende  Kaptus  komme  over  dig,  kan  du 
være  sikker  paa,  at  lille  Emilie  tar  Mammas  Parti. 
— — Ja,  for  du  har  vel  ikke  noget  imod,  at  hun 
heder  Emilie  ?“  føied  hun  til  med  et  skalkagtigt 
Smil. 

— ■ Men  fra  den  Tid  hørte  Minderne  fra  min 
Kjærligheds  Yaar  til  vore  kjæreste  Samtaleemner, 
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og  baade  tidt  og  ofte  gaar  vi  endnu  ved  hinandens 
Side  Veien  til  Emilies  Grav. 

Se  saa,  min  unge  Ven,  har  jeg  indfriet  mit 
Løfte.  Jeg  har  fortalt  Dem  Portrætets  Historie, 
der,  som  De  vil  have  mærket,  tillige  er  min  egen 
Lykkes.  Derfor  skatter  jeg  det  ogsaa  som  en  af 
mine  dyreste  Eiendele.  Jeg  elsker  det,  jeg  ved 
ikke  selv  for  hvis  Skyld  mest,  om  for  hendes,  hvis 
Træk  det  hærer,  eller  for  hendes,  hvis  Gave  det 
er.  Og  da  her  brændte  hos  os  for  ti  Aar  siden, 
var  Portrætet  derhenne  noget  af  det  første,  jeg 
sørged  for  at  faa  bragt  i Sikkerhed“. 


Det  banker  i det  samme  let  paa  Døren,  og  en 
liden  Skjønhed  i Konfirmationsalderen  stikker  Ho- 
det ind. 

„Jeg  skulde  hilse  fra  Mamma,  at  Middagen  er 
færdig ! “ 

Og  væk  var  hun. 

— Det  var  lille  Emilie. 


DEN  TRETTENDE. 

LITEGRAND  GRISELITERATUR. 

(1886.) 

— „Du  mener  kanskeu  — sa  gamle 

Jens  Dokken  — , „at  en  Gris  er  et  Svin,  og  at  der 
saa  inte  kan  være  stort  mer  aa  si  om  dentingen. 
Men  du  kan  tru  nei ! — der  er  pinadø  likesaa  stor 
Forskjel  paa  Gris  og  Gris  som  Menneske  og  Men- 
neske imellem.  Og  nu  skal  jeg  fortælle  deg  en 
Rispe  om  en  Gris,  som  er  det  makeløseste  Tryne- 
dyr,  jeg  i mine  Levedager  Lar  kjendt. 

Jeg  begynder  med  Begyndelsen.  — Og  saa 
' var  det  en  Dag  fremved  Jonsok,  akkurat  den  sam- 
me Vaaren  som  Flommen  strøk  afsted  med  Kværn- 
huset  mit,  at  han  Knut  Sørgaarden  paa  Haug  kom- 
mer ruslende  forbi  med  en  Grisedrift,  som  han 
havde  kjøbt  sammen  nere  i Smaalenene. 

„Skal  vi  to  slaa  en  Handel  idag,  Jens?u 
siger  han. 

Nu  havde  jeg  faat  Øie  paa  en  Purke,  rigtig 
en  dugelig  en,  som  gik  og  vagged  saa  digervommet 
bortover  i Flokken.  Og  saa  spør  jeg  Prisen,  jeg. 
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„Jo“  — svarer  han  — „gode  Venner,  som  vi 
er,  og,  inte  rettere  jeg  ved,  et  Grand  Skyldfolk 
til  og  med,  — saa  faar  jeg  la  dig  ha  henner  for 
femten  Daleru. 

„Tak  for  godt  Tilbud,  Knut“  — sa  jeg;  — 

— „men  vil  du  for  det  halve,  saa  komD 

„Er  du  tullerusk,  Mand?  — Trur  du  kanske, 
jeg  har  stjaalet  Purka  ?“  — siger  han.  — „Lat 
mig  alligevel  for  din  Skyld  slaa  en  Daler  af.  Men 
saa  skal  du  ogsaa  tilstaa,  du  faar  Røverkjøp.  For 
jeg  vaager,  jeg,  at  før  fjorten  Dager  er  omme, 
har  hun  et  halvt  Snes  ved  Siden  af  siga. 

— Jo,  det  blev  da  endelig  slik,  at  jeg  kjøbte 
Purka  — for  ti  Daler  kontant. 

Og  Ottedagsdagen  efter  kom  der  i en  Ruf  én 

— to  — tre  — hele  tolv  Grisunger,  Herren 

forsyne  mig!  — og  det  Grisunger,  som  stod  paa 
Maal! 

„Aa  ja,  Stakkar,  du  har  gjort  din  Skyldighed 
naa,  og  mere  til  1“  — sa  jeg.  Saa  bad  jeg  dem  gi 
henner  en  forsvarlig  Barselkost  ovenpaa;  for  det 
havde  hu  ærlig  og  redelig  fortjent.  — Det  kan  vel 
hænde,  jeg  var  kry  over  Handelen  min!  — og 
velsigned  gjorde  jeg  i mit  stille  Sind  baade  Purka 
og  Knut  Haug. 

Nei,  aller  bedst  det  saa  er,  jeg  staar  og  ham- 
rer paa  en  Hestesko  borte  i Smidja,  der  kommer 
han  piltendes,  vesle  Sønnen  min,  han  Anton. 

•„Far,  Far!u  — skrek  han  — „nu  er  der  kom- 
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met  en  ny  Grisunge,  og  han  er  saa  liten,  og  saa 
er  han  saa  pen,  og  det  ene  Øret  er  hvidt,  men  det 
andet  er  svart !u 

„Han  skal  være  velkommen u — svarer  jeg 
— „baade  med  det  hvite  og  det  svarte  !u 

Det  var  altsaa  den  trettende,  det.  — Jeg  gik 
jo  straks  hen  og  fik  Fyren  i Kikkerten.  Liten  var 
han,  det  var  sandt  nok  — inte  større  end  som  en 
skikkelig  Rotte;  men  endda  pen,  saa  rund  som  en 
Rullepølse;  og  det  ene  Øre  var  svart,  — saa  det 
alt  sammen  hadde  sin  Rigtighed. 

„Ja,  ja,  blot  Levedager  og  Madhelse,  saa  vaa- 
ger  jeg  Flæsket,  jeg!“  sa  jeg. 

— Der  var  forresten  en  løierlig  Redelighed 
der  henne  i Bingen.  Mora  laa  paa  Sia  og  grynted 
og  grynted ; og  Ungerne  krabbed  og  kraup  over  og 
over  hinanden  — det  putred  som  i en  kokendes 
Ertegryte.  Og  bed  hinanden  gjorde  de,  og  skrek 
hver  med  sin  Kjæft,  — saa  det  var  jo  et  farligt 
Svineri. 

„ Stakkars  dig,  du  vesle  trettende !“  tænkte  jeg. 
„Du  kommer  nok  til  aa  gaa  rent  bakut  i den  Dan- 
sen, du,  Puslingen  min! 

Jo  vist!  — det  havde  ingen  Nød,  sku  jeg  tru! 
For  ful  og  betænkt,  det  var  han  fra  første  Stund 
af,  saa  det  forslog.  Hvor  der  bare  var  en  ørliten 
Aapning  aa  finne,  der  kilte  han  det  vesle  Trynet 
sit  ind,  og  gav  sig  saa  inte,  før  han  kom  i under- 
ste Række.  Der  suged  han  sig  fast,  akkurat  som 
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en  Igle,  og  laa  noksaa  lunt  aa  drak,  mens  Søskena 
hasses  støied  ovenover  og  slogst  om  Melka. 

— Men  som  saadan  etpar  Vekers  Tid  var 
gaat,  saa  kommer  jo  baade  'Per  og  Paal  af  Nabo- 
erne  med  Sækken  under  Armen;  og  Grisungerne 
gik  som  varmt  Hvetebrød  en  for  en,  — saa  det 
var  inte  stort  som  feilte  paa,  at  Purka  tjente  mig 
hele  Kjøpesummen  tilbake  i Lomma. 

,7Ja,  den  trettende  har  vi  sjølu  — sa  jeg  til 
Kjærringa  mi. 

„Aa,  ham  er  der  ingen  Velsignelse  medu,  — 
svarte  hun. 

„Det  faar  vise  sig“  — mente  jeg.  — Og  der- 
ved blev  det;  ham  og  saa  endnu  en,  den  største 
utaf  hele  Plokken,  dem  beholdt  vi. 

Saa  var  de  to  alene  igjen  hos  Mora.  Melk 
havde  de  nok  af;  og  især  den  trettende  vokste  og 
trivdes,  saa  det  var  en  Lyst.  Jeg  har  ellers  aldrig 
set,  at  en  Gris  slog  flere  Pove-Kruller  end  to  i det 
høieste;  men  det  skal  være  saa  sandt,  som  det  er 
sagt,  at  knapt  nok  var  den  trettende  de  tre  Veker, 
før  han  inte  vilde  nøje  sig  med  mindre  end  én 
Krul  for  hver  Veke!  — det  var  rent  artig,  saadan 
det  vesle  Narret  af  en  Kove  kunde  ringe  sig  som 
den  fineste  Korketrækker. 

— Men  den  Herligheta  fik  snart  slut.  For 
som  jeg  endelig  syntes,  det  kunde  være  paatide, 
slog  jeg  sammen  en  Binge  ved  Siden  af  den  gamle 
og  løfted  Grisungerne  borti.  Vorherre  bevares, 
saadan  en  Kjæft,  dom  brukte!  — den  trettende 
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værst!  Han  skabte  og  bar  sig,  saa  man  sku  tru, 
han  inte  var  rigtig  vel  bevaret;  han  reiste  sig  paa 
Bakbeina  og  klorte  med  Framklauverne  paa  Mellem- 
væggen,  under  det  han  skraalte  i vilden  Sky.  — 
Men  Mora,  hu  stod  over  paa  den  andre  Sia,  hu, 
og  sa:  „øh!  øh!  det  rappeste,  hu  kunde.  Hu  vilde 
vel  trøste,  tænker  jeg. 

— Naa,  saa  skulde  de  jo  lære  aa  føre  Hus- 
holdning for  sig  sjøl.  Der  blev  sat  for  dem  et 
Traug  med  noe  Melk  i — Trauget  var  endda  saa 
nyt  og  saa  pent,  som  det  sku  vært  til  en  Prins. 
Men  like  med  det  samme,  der  kommer  den  tret- 
tende stikkendes  med  Trynet,  — og  vips  ! Trauget 
tilveirs,  saa  Melka  shvat  paa  Væggen.  — Saadan 
gjorde  han  det  Gang  efter  Gang. 

Ja,  der  var  jo  ikke  andet  for:  jeg  tar  min 
gode  Vriompeis  ved  Bakbeina  og  bugserer  ham 
op  i en  Binge  borti  Fjøset.  — Det  varte  da  heller 
inte  lang  Stunden,  før  Bror  hasses  stod  med  begge 
Frambeina  oppe  i Trauget  og  slafsed  og  smatted 

— saa  rigtig  og  redelig  som  en  voksen  Gris.  — 
Men  den  trettende  kunde  vi  inte  faa  til  aa  smake 
saa  mye  som  en  Døit;  han  bare  skrek  og  skrek 

— i samfulde  to  Døgn  skrek  han,  til  han  var  saa 
haas  i Halsen,  som  en  Kaffekværn.  — Saa  fandt 
vi  paa  at  sætte  ham  op  i Bry ggerp anna,  og  der 
slog  vi  Melk  ud  over  Bunden.'  Da  endelig  kom 
han  til  Fornuft  og  tok  paa  slurpe  i sig,  til  han 
var  færdig  aa  sprække. 

Siden  var  vi  aldrig  i Beit  med  det,  at  han 
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inte  vilde  matnære  sig.  Tværtimod  tok  kan  Maten 
bort ‘bent  for  Trynet  af  Bror  sin,  ossaa.  Inte  nok 
med,  at  det  galsinte  Trollet  bet  sig  Enevoldsret  til 
Matfadet,  mens  kan  sjøl  kjørte  i sig;  for  naar  kan 
saa  var  revnemæt,  traf  det  endda  baade  tit  og 
ofte,  at  kan  slettesinte  var  nndselig  for  aa  lægge 
sig  like  op  i Trauget,  tydeligvis  for  at  passe  paa 
Levningerne.  — Det  blev  til  det,  at  vi  maatte 
skille  dem. 

— Nei,  men  slig  som  han  dansed  og  fagted 
sig,  naar  han  imellem  slap  ut!  Og  sikkert  er  det, 
jeg  aldrig  kverken  før  eller  siden  har  set  Maken 
til  Dans  af  en  Gris;  for  jagu  slog  kan  ende  ut 
med  Bakbeina  som  en  Hest!  — Dét  var  nu  for- 
resten sjelden,  at  kan  saadan  kom  paa  Frifod  ute 
i Gaarden ; for  kændte  det  en  og  anden  Gang, 
kunde  vi  være  stø  paa,  at  noe  Fanteri  tok  han 
sig  til. 

Saaledes  var  det  en  Dag  frem  paa  Høsten,  at 
jeg  kom  fra  Byen  med  en  Krukke  Brænnevin,  som 
jeg  satte  fra  mig  ind  i Gangen,  mens  jeg  fik  Hesten 
paa  Stald;  jeg  saa  inte  likt  til  saa  mye  som  en 
Bust  af  Grisen,  jeg,  engang.  — Jo,  da  jeg  kommer 
ut  paa  Gaarden  igjen,  saa  faar  jeg  se  ham  fare 
omkring,  som  var  kan  spike-binde-gausta-gælen  og 
vel  saa  det.  Han  stupte  Kraake,  og  han  skub- 
bed  sig  baklængs,  og  kan  rulled  sig  — du  sku 
aldrig  værre  Spil  kunne  se!  Jeg  tænkte  jo  strake 
som  saa,  at  Dyret  var  biet  sjukt, . og  sku  skynde 
mig  ind  og  skifte.  Klær,  før  jeg  tok  paa  med  Dok- 
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teringa.  Finner  saa  naturlivis  hele  Gangen  fly- 
tendes  og  flommendes  af  den  rene  skjære  Akevit; 
for  Krukka  var  overende  og  istykker.  Dermed 
forstod  jeg,  hvad  der  feilte  Grisen.  — Og  jeg  vil 
være  en  evig  Skurk,  om  inte  Svinet  i over  et  Døgn 
baketter  var  fyllesjukt  og  kasted  op  — plent  som 
et  andet  Menneske ! 

— Vinteren  over  var  han  da  i Hus,  han  som 
andre  Bæster.  Men  Sommeren  efter  hadde  vi  ham 
gaaendes  i en  liten  Løkke  nere  bak  Laavebyg- 
ningen. 

Det  var  netop  ved  den  Tid,  man  begyndte  aa 
kyte  saa  mye  utaf  disse  Rosenpoteterne.  Saa  fik 
jeg  med  stor  Bekostning  og  større  Bryderi  sendt 
mig  en  Skjæppe  fra  Aas  Landbruksskole,  og  saadde 
den  ud  i en  Aakerflæk,  som  laa  like  op  til  Svine- 
løkka.  — Poteterne,  de  grodde,  saa  det  havde  god 
Skik,  — allerede  ved  Midtsommers  Tider  kunde 
jeg  finde  dem  saa  store  som  en  knyttet  Næve,  og 
vi  skulde  straks  ifærd  med  aa  ta  hele  Herliheta 
op.  — Jeg  hadde  nok  flere  Gange  lagt  Mærke  til,  at 
Grisen  stod  der  henne  ved  Gjerdet  og  snuste  og 
kikked.  „Værsgo  og  velbekomme,  Far!u  tænkte 
jeg;  for  Gjerdet  var  jo  baade  nyt  og  stærkt.  Og 
saa  ofred  jeg  inte  den  Sak  en  Tanke  mer.  — Jo, 
en  Morgen,  der  kommer  en  af  Gutungerne  mine 
flyendes. 

„Far,  der  har  vært  Tjuver  i Rosenpoteterne 
dine!u  skrek  han. 
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Jeg  skal  love  for,  jeg  fik  Beina  med  mig  og 
kom  dernér  i en  Fart.  — Du  Verden,  som  der  saa 
ud!  — opgravet  og  ilde  tilstelt,  hele  og  halve  Po- 
teter strød  om  hverandre.  Bare  en  eneste  Band 
stod  nogenlunde  hel. 

„Det  kan  aldrig  være  Folkeværk,  dette ! “ siger 
jeg.  — Saa  med  ét  hugser  jeg  paa  Grisen.  Ganske 
rigtig:  Løkka  var  tom;  men  nere  under  Gjærdet 
var  der  et  Hul  — hvordan  saa  svarte  Pokkeren 
Svinetrynet  havde  faat  gjort  det!  Og  inde  under 
Laaven  fandt  vi  Skurken  liggende,  saa  stinn  som 
en  Tromme.  Jeg  gav  ham  .jo  et  orntligt  Spark 
i Agterspeilet.  „U-ih!“  sa  han;  saa  reiste  han  sig 
paa  Frambeina  og  glodde  paa  mig. 

„Holdt  Kjæft!u  — sa  jeg;  „kanske  du  atpaa 
vil  bruke  dig,  ossaa?u 

Tok  vi  ham  saa  en  i hvert  Øre  og  trak  ham 
ind  i Fjøset,  som  var  nærmest  ved.  — Jeg  var  jo 
farlig  ærgerlig  paa  de  Bosenpoteters  Vegne,  jeg  fik 
inte  sove  om  Natten  engang;  og  som  jeg  laa  der 
og  terge d mig  sintere  og  sintere,  lovte  jeg  dyrt  og 
helligt,  at  saasnart  Dagen  grydde,  skulde  Skurken 
under  Knivsodden.  Han  var  forresten  vel  ved  Magt, 
saa  det  kunde  nok  gaa.  — Tidlig  om  Morgenen 
slipte  og  brynte  jeg  Kniven;  og  da  alt  var  iorden 
til  Slagtningen,  tok  jeg  et  Toug  i Haanden,  gik 
hen  og  lukked  Fjøsdøren  op. 

„0h!  — hva?u  — sa  Svinepelsen. 

„Jo“  --  sa  jeg  — „nu  er  din  sidste  Stund 
kommet. 


Sivle:  Blandet  Selskab. 
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I én  to  tre  havde  han  Touget  om  Trynet  og 
blev  trukket  ud  til  Hellen  ved  Fjøsdøren.  Jamred 
og  bar  sig,  det  gjorde  han  jo  saa  hjertens  ynkeligt. 

„Ja  ja“  — sa  jeg  - — „det  skulde  du  betænkt 
mens  Tiden  var  god.  For  nu  er  det  for  sent,  — 
nu  hjælper  det  inte,  enten  du  saa  piper  eller  skriker, 
nei  inte,  om  du  saa  laa  paa  dine  bare  Knæ!u 

Dermed  saa  fik  han  en  rigtig  trofast  en  af 
Øksh  ammer  en  i Skallen,  slik  at  han  strakte  allende 
fire  Beina  sine  ende  ut  saa  stive  som  Telegraf- 
stolper;  og  siden  Kniven  i Bringa. 

„Han  holder  Blodet !u  — sa  Kjærringa  mi. 

Jeg  syntes  da  for  den  Sags  Skyld,  jeg  ossaa, 
at  det  var  svært,  saa  lite  Blod  der  randt.  Men 
det  var  første  Gangen,  jeg  sjøl  var  Griseslagter, 
og  jeg  vilde  jo  nødig,  man  skulde  faa  noe  aa  si 
paa  Slagtningen. 

„Aau  — svarte  jeg  — „det  skriver  sig  fra, 
at  han  blør  indvendig ; vi  finner  det,  naar  vi  værker 
ham  opu. 

Derpaa  kom  de  med  kokendes  Vand,  og  Kra- 
baten blev  skoldet,  til  der  inte  fandts  flere  Haar 
paa  hasses  Krop  end  som  paa  en  gammel  afdanka 
Præsteskolfi 

„Tru  den  Tjuvelysten  endnu  skulde  plage  dig?“ 
— sa  jeg. 

Det  kom  mig  jo  rigtignok  for,  der  glimted  ham 
like  med  det  samme  saa  artigt  svinefult  inde  i 
Øienspr  ækk  ern  e . 

Naa,  saa  gik  vi  ind  til  Frokost.  En  Dram  til 
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Maten  tok  jeg  mig,  det  gjorde  jeg,  det  nægter  jeg 
inte  for,  — eller  kanske  to,  og  kan  ossaa  hænde, 
det  var  tre  — jeg  hugser  det  inte  saa  sikkert.  — 
Men  aller  bedst  som  jeg  sitter  der,  saa  blir  jeg  saa 
underlig  om  Hjertet  ved  Tanken  paa  ham  demte. 

„Ja,  ret  du  trettende,  du  trettende !“  — siger 
jeg  — „hvad  har  du  nu  igjen  for  alle  Konsterne 
dine  og  for  Akevitten,  som  atte  du  drak,  og  for 
Eosenpoteterne,  som  du  stal!  Nu  ligger  du  der 
saa  naken  og  saa  snau,  ja  mye  snauere,  end  som 
du  kom  til  denne  Verden,  og  saa  dau  — ja  saa 
dau  som  en  Sild!  — Men  det  skal  du  aldrig  bry 
dig  om,  — bare  la  fem  være  like  og  fryd  dig  og 
jubbeller,  naar  du  ret  af  Hjertet  betænker,  det 
aldrig  mer  skal  kastes  dig  i Trynet,  at  du  er  enten 
Tjuv  eller  Kjeltring!  — Skaal!  — og  tak  for  baade 
godt  og  vondt  !“  — sa  jeg. 

Men  som  jeg  kommer  ut  igjen  og  skal  ta  paa 
fli  Flæsket,  — — saa  er  der  inte  mere  Gris  paa 
Hellen  end  bak  paa  min  Haand! 

— — — - 5,Saa  gid  da  Fan  han  inderlig  — 
— !u  — sa  jeg. 

— — Det  hjalp  jo  like  mye;  for  Grisen  var 
væk  og  Grisen  blev  væk  !• 

— Nei,  der  med  en  eneste  Gang  stikker  en 
Tanke  mig: 

„Du  skal  seu  — sa  jeg  — „at  nu  er  den 
Tjuvekjæltringen  nere  etter  Hesten  af  Eosenpo- 
teterne ! u 

Og  enten  du  nu  vil  tru  mig  eller  ei,  saa  finner 
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vi  naturlivis  Grisen  liggendes  der  i Aakeren. 
Meningen,  den  var  altsaa  tydelig  nok;  og  naar  kan 
inte  havde  faat  Slumpen  tillivs,  saa  var  Grunden 
kare,  at  kan  var  kommet  iskade  for  aa  daue  igjen, 

— og  denne  Gang  for  Alvor. 

— Nu  er  det  inte  videre,  da,  end  at  samme 
Formiddag  kjørte  jeg  med  Grisen  til  Byen;  der 
solgte  jeg  Flæsket,  paa  Drammens  Torv,  for  fem  og 
en  kalv  Skilling  Marken. 

— Og  vil  du  nu  vite  mer  om  den  trettende 

— saa  kan  du  jo  spørre  Drammenserne 


PRINS  PIP- PIP. 

(1868). 


Det  var  den  Sommer,  jeg  kom  til  Kristiania 
og  tog  paa  at  læse  til  Middelskoleeksamen. 

Som  jeg  saa  en  Ettermiddag  kommer  ruslende 
fra  Byen  og  just  svinger  ind  i den  landlige  Tver- 
gade  oppe  paa  Hegdehaugen,  hvor  jeg  bodde,  blev 
jeg  opmærksom  paa  to  gutter,  som  kranglede  og 
knabbedes  inde  i et  Gaardsrum. 

Og  før  jeg  vidste  Ordet  af,  kom  den  mindste 
Gutten  styrtende  frem  og  søgte  Dækning  bag  min 
ftyg;  den  anden  fulgte  ham  tæt  i Hælene,  men 
stansedes  i den  hidsige  Forfølgelse  ved  mit  truende 
Tilraab : 

„Vil  du  la  ham  være!  Hvad  har  han  gjort 
dig  ?“ 

„Aa  — han  har  stjaalet  Spurven  min!u 

„Det  er  Løgn,  er  det!  Spurven  er  min ! “ skreg 
den  lille.  „Og  nu  skal  Di  høre,  saa  skjønner  Di 
det  selv,u  lagde  han  til.  — «Oppe  under  Taket 
derhenne  er  der  et  Spurvereir,  og  saa  fløi  Ungerne 
ud  med  Mor  sin,  men  den  mindste  Ungen  kunde 
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slettesikke  fly  ve,  den  bare  hopped  og  flaksed  og 
peb,  og  saa  napped  jeg  den,  jeg,  og  saa  er  den 
vel  min  da  — vel?  — Men  endda  saa  kommer  han 
Kristian  og  vil  ta  den  fra  mig  og  sier,  at  det  er 
hans  Spurv,  — sier  han.“ 

Kanske  det  var  Kristians  Forældre,  som  bodde 
i det  Huset? 

„Nei,  ikke  det  netop;  men  Moster  min  bodde 
der  ifjor,  og  desuten  saa  hører  nu  jeg  til  her  i 
Gaten,  jeg,  maa  vite,  men  han  Anton  har  hjemme 
oppe  paa  Balkeløkken,  han,  — saa  Spurven  maa 
da  være  mere  min  end  hans,“  mente  Kristian. 

Men  hvor  var  saa  den  Spurven  henne? 

„Jo,u  sagde  Anton  trevent,  „jeg  har  den  nok 
her,u  hvorpaa  han  tog  op  af  Trøielommen  en  for- 
pjusket Stakkar  af  en  Spurvunge;  — merkeligt 
nok,  at  der  endnu  var  Liv  i den. 

Naa,  der  blev  kort  Proces:  Gutterne  tik  sig 
en  fyndig  Iløffel,  som  de  havde  fortjent,  og  hver 
sin  Tiøring,  som  de  ikke  havde  fortjent,  men  som 
jeg  gav  dem  — mod  Løfte  om,  at  de  aldrig  mer 
skulde  pine  og  plage  Smaafugle. 

Spurv  angen,  den  blev  udleveret  til  mig . 

Den  laa  der  i min  Haand,  sammenkrøbet  og 
ganske  stille,  og  gjorde  ikke  mindste  Forsøg  paa 
at  komme  sig  bort.  Af  og  til  aabned  den  Næbbet, 
men  uden  en  Lyd  — bare  som  gisped  den  efter 
Luft;  og  jeg  kunde  tydeligt  kjende  de  hurtige  Slag 
af  dens  forskræmte  lille  Hjerte. 

Jeg  satte  den  varsomt  fra  mig  ind  under  en 
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Havehæk;  — jeg  tænkte  nemlig  som  saa,  at  Mo- 
deren knnde  være  i Nærheden  og  tage  sig  af  den. 

Ikke  af  Flekken  kom  den  engang.  — Men  om 
lidt  begyndte  den  at  lade  høre  et  ensformigt 
r pip  — FP  — pip  — pipu  — 
som  et  ustanseligt  dryp-dryp  af  hjælpeløs  Forladthed. 

I godt  og  vel  en  halv  Times  Tid  stod  jeg  paa 
Afstand  og  holdt  Vagt.  — Og  Spurve  fløi  og  trip- 
ped  der  rundt  omkring;  men  ingen  lod  til  i mindste 
Mon  at  bryde  sig  om  den  pibende  Stemme,  der 
skar  saa  afstikkende  gjennem  deres  muntre  Pludder, 
mens  de  lystigt  legte  Sidsten  mellem  Hækkens  Grene. 

Nei,  saa  blev  jeg  vår  en  hvidsnudet  Kat,  som 
kom  smygende  sig  nedover  langs  Gjærdet;  dens 
Hensigt  var  ikke  til  at  tage  Feil  af,  og  jeg  var 
ikke  sen  til  atter  at  faa  Spurvungen  fat. 

Den  Tanke  faldt  mig  ind,  af:  det  kanske  var 
bedst,  jeg  gjorde  dens  Pine  saa  kort  som  muligt, 
ved  et  raskt  Kast  mod  den  stenlagte  Grøftekant. 
Men  det  opgav  jeg  i samme  Øieblik. 

Og  som  jeg  ingen  anden  Kaad  kunde  øine,  tog 
jeg  Spurven  med  op  paa  mit  lille  Kvistkammer. 

* * 

* 

Men  da  Værelsets  Udstyr  kun  var  beregnet 
paa  én,  saa  blev  der  jo  et  og  andet  at  ordne  i 
Anledning  af  Gjestens  Ankomst.  Først  og  fremst 
gjaldt  det  et  Sengested.  Det  var  nu  fort  greiet; 
min  sidste  Papirsnip  maatte  over  Hals  og  Hode  ud 
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af  sin  runde  Papæske,  lidt  Bomuld  bredtes  ovef 
Bunden,  — og  jeg  skulde  mene,  det  blev  saa 
gild  en  Seng,  som  selv  nogen  Fuglekonge  kunde 
ønske  sig! 

Min  Værtinde  — en  fattig  Enke  efter  en  De- 
partementsmand  — hjalp  til  med  Baad  og  Daad, 
endda  jeg  nok  lagde  Mærke  til,  at  hun  imellem  drog 
paa  Smilet. 

Men  hendes  lille  Datter,  den  femaarige  Hilde- 
gun,  stod  og  saa  paa,  med  udelt  Alvor  og  Inter- 
esse lysende  frem  af  de  store  blaa  Øine.  Dukken 
— hun  hed  Hilderid  — var  ogsaa  kommet  med  i 
Laget;  ogsaa  hun  havde  store  blaa  Øine,  men  var 
som  sædvanligt  mødt  op  med  sin  kolde,  overlegne 
Dronningmine. 

„For  en  sød  liden  Spurv !“  sagde  lille  Hildegun. 

„Ja  — men  det  er  rigtignok  ogsaa  en  for- 
hekset Prins, u svarte  jeg. 

„Nei,  tænk!“  raabte  hun.  Og  havde  hun  ikke 
sat  store  Øine  før,  saa  gjorde  hun  det  nu.  For 
her  havde  jeg  ført  hende  ind  paa  kjendt  Mark; 
jeg  har  aldrig  truffet  Mage  til  Barn  saa  forslugent 
efter  Eventyr;  hun  persed  mig  til  at  fortælle  baade 
i Tide  og  Utide,  og  naar  jeg  endelig  maatte  sige 
stop,  kunde  hun  blive  saa  uartig  — aa,  saa  uartig! 

„Hvad  heder  han?“  hvisked  hun. 

„Pip  — pip,“  sagde  det  i Æsken  henne  paa 
Bordet. 

„Der  kan  du  høre,  han  svarer  selv.“ 

„Jeg  syntes  han  sagde  pip-pip , jeg?“ 
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„Ja,  saa  lieder  han  Pip-pip , da,  kan  dut 
skjønne. u 

* 

Prins  Pip-pip  var  ikke  i Humør  den  Dag  til- 
ende.  Han  vilde  ikke  smage  den  mindste  Smule 
Mad,  endda  jeg  disked  op  med  Sukker  og  Napo- 
leonskage  og  meget  andet  godt.  Lidt  Vand  i en 
Tkeske  var  det  eneske,  jeg  fik  listet  ham  ind  i 
Næbbet. 

Tidlig  næste  Morgen  vækkedes  jeg  ved  den 
skarpe  Lyd  af  hans  triste,  utrættelige  „pip“.  Jeg: 
var  i en  Fart  fremme  af  Sengen  og  bød  ham  af,, 
hvad  Huset  formaadde.  Og  nu  var  det  ikke  længer 
før  han  tog  for  sig  med  en  Appetit,  som  intet  lod 
tilbage  at  ønske.  Det  var  tydeligt,  at  han  snart 
befandt  sig  i bedste  Yelgaaende,  Stemmen  blev 
munter  og  frisk  og  hele  Fyren  kvikkere.  Men  først, 
om  Ettermiddagen  dristed  han  sig  op  af  Æsken^ 
han  hopped  bortover  Bordet,  vipped  med  Stj erten > 
strakte  og  dukked  sig,  satte  sig  saa  hen  paa  Bord- 
kanten og  gav  sig  i god  Bo  og  Mag  til  at  pudse 
Fjærene  sine. 

Flyve  orked  han  dog  endnu  ikke;  - — • ved  det 
første  Forsøg  klasked  han  bent  i Gulvet.  Det  varte 
mindst  en  Uge,  før  han  tilgavns  fik  Nytte  af  Vin- 
gerne.  Han  gik  forresten  noksaa  forsigtig  tilværks; 
jeg  husker,  hvorledes  han  kunde  sidde  og  vippe 
og  vippe,  naar  det  gjaldt  at  vove  en  Udflugt  som 
hen  paa  Vaskevandsstolen  eller  bort  i Vinduskarmen. 


42 


Omsider  var  dog  ikke  engang  selve  Kakkelovn srøret 
ham  for  høit. 

Vindusruder  var  noget,  der  i Førtsningen  laa 
udenfor  Pip-pips  Begreb;  han  fløi  flere  Gange  lige 
hums  paa  og  tumled  ned  i Karmen,  hvor  han  gav 
sig  til  at  reise  Fjærene,  ryste  sig  og  pikke  paa 
Glasset  — som  i arrig  Forbauselse  over  den  uven- 
tede Hindring. 

— Endda  der  som  en  Kegel  var  det  bedste 
Kammeratskab  mellem  os  to,  saa  kan  det  dog  ikke 
nægtes,  at  han  ofte  blev  mig  en  temmelig  brydsom 
Husfælle.  Jeg  snakker  ikke  om  alle  de  mindre 
prydelige  Yisitkort,  han  overalt  efterlod  sig,  hvor 
han  i Dagens  Løb  aflagde  Besøg  — paa  Bøger  og 
Møbler.  Men  han  vilde  — • som  en  anden  forkjælet 
Unge  — absolut  blive  stelt  med  og  dægget  for, 
og  naar  saa  jeg  var  optaget  med  Læsningen,  blev 
han  ligefrem  uartig;  han  fløi  mig  uden  videre  op  i 
Hodet  og  gav  sig  til  at  sparke  som  besat.  Da 
maatte  han  gjerne  i Skammekrogen;  — jeg  lagde 
Straahatten  min  paa  Bordet  og  putted  Knægten 
. under.  For  et  Leven  han  holdt  derinde ! — men 
løs  slap  han  ikke,  før  han  blev  artig  og  stille. 
Med  det  samme  jeg  saa  løfted  Hattebræmmen,  vips 
var  han  oppe  paa  det  øverste  af  Kakkelovnsrøret, 
sad  der  smaamukkende  og  furted,  — til  jeg  plud- 
selig  igjen  havde  ham  oppe  i Haaret. 

Jagten  var  Pip-pips  største  Lidenskab.  Havde 
^n  Flue  vært  saa  ulykkelig  at  forvilde  sig  ind  i 
"Værelset,  var  han  efter  den  i samme  Øieblik  og 
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gav  sig  ikke,  før  han  havde  den  forvaret  bagom 
Næbbet.  Engang  gjorde  han  en  stiv  Time  igjennem 
den  hidsigste  Jågt  paa  en  Hveps  og  vælted  derunder 
mit  Blækhus,  — saa  mit  t}^ske  Leksikon  endnu  den 
Dag  idag  bærer  det  tydeligste  Yidnesbyrd  om, 
hvilken  vældig  Jæger  Prins  Pip-pip  var. 

* * 

* 

Lille  Hildegun  saa  tit  og  ofte  indom  til  os. 
Men  istedetfor  — som  gjerne  tidligere  — at  melde 
sig  ved  Dundring  og  Spark  paa  Døren,  var  det  nu 
ikke  mer  end  som  saa,  jeg  kunde  høre  hendes  frygt- 
somme  Banken. 

„Du,  hvem  er  det,  som  har  forhekset  ham?“ 
spurgte  hun. 

Det  var  naturligvis  den  slemme  Stedmor 
hans,  det. 

„Men  kan  han  aldrig  bli  Prins  igjen,  da?“ 

Jo,  naar  der  kom  en  skjøn  Jomfru,  saa  hvid 
som  Melk  og  saa  rød  som  Blod,  og  bragte  ham  et 
Bæger  med  Yin  tre  Torsdagskvælder  itræk ; for  saa 
sprak  den  gamle  Troldheksen,  men  Spurven  blev 
Prins  igjen,  og  saa  reiste  han  og  Skjøn- Jomfruen 
hjem  til  Gamlekongen,  Far  hans,  og  der  holdt  de 
Bryllup  og  fik  det  halve  Kongerige  i Brudegave, 
— akkurat  som  i Eventyret  om  Prins  Peter  og 
Jomfru  Perle. 

„Hvor  bor  han,  den  Gamlekongen ?L 

Aa  — det  skulde  nok  være  i et  Slot,  som  laa 
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østenfor  Sol  og  vestenfor  Maane  — — etsteds  oppe 
bag  Frognersæteren. 

„Men  hvem  skal  saa  være  Skjøn- Jomfruen,  du? u 

Nei,  det  vidste  jeg  ikke. 

Hnn  stod  en  Stund  og  tænkte  sig  om. 

„End  Hilderid?“  sagde  hun;  — „for  hun  er 
jo  saa  hvid  og  rød?“ 

Jo,  det  lod  sig  høre. 

Lille  Hildegun  var  straks  uhyre  optaget  af 
Tanken.  Det  var  rigtignok  ingen  Torsdag  just, 
men  forlove  sig  skulde  de  alligevel,  og  det  paa 
Timen  ogsaa.  Hun  husked,  at  dengang  Tante  Aasta 
blev  forlovet,  drak  man  Chokolade  og  spiste  Kage, 
og  hun  lagde  ikke  Munden  sammen,  før  Mama 
maatte  ivei  med  Chokoladen  og  jeg  punge  ud  med 
en  Femogtyveøring  til  Kagerne. 

Saa  feirede  vi  da  Prins  Pip-pips  og  Skjøn- 
Jomfru  Hilderids  Porlovelse.  — Det  vilde  være 
Synd  at  sige,  at  de  to  Kjærestefolk  under  denne 
Pestlighed  egentlig  bar  nogen  heftig  Forelskelse 
tilskue.  Fæstemanden  viste  Kagerne  al  mulig  Op- 
mærksomhed,  men  lod  ikke  tjl  at  have  Øie  for  sin 
Fæstemø  — undtagen  en  eneste  Gang,  da  han  i 
Forbifarten  hakked  hende  i Haaret.  Og  hun  for 
sin  Del  var  ligesaa  stiv  og  højtidelig  som  nogen- 
sinde,  — rigtignok  lidt  rødere  i Kinderne,  fordi 
hun  var  undselig,  paastod  Hildegun. 

Morgen  efter  Morgen  passed  lille  Hildegun 
paa  at  spørge  efter,  om  det  ikke  var  „ Torsdag  idag 
heller Og  som  endelig  Torsdagskvælden  var  der, 
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kom  ganske  rigtig  hun  og  Hilderid  med  Trylle- 
bægeret,  der  for  Anledningen  paafaldende  ligned 
en  hankeløs  Kaffekop;  og  vinen  var  vistnok  bare 
Tytebærsaft,  — men  Mama  havde  sagt,  at  det  gjorde 
akkurat  samme  Virkning. 

Ogsaa  næste  Torsdagskveld  fik  vi  de  to  Damer 
paa  Besøg.  Det  lod  imidlertid,  som  om  Hildeguns 
Interesse  for  Sagen  var  biet  mærkbart  kjøligere 
nu  paa  det  sidste. 

* * 

* 

Led  det  saa  frem  til  Søndag,  — saadan  en 
rigtig  Sommersøndag  var  det. 

— Men  bedst  som  Pip-pip  sad  og  soled  sig 
borte  i Vinduskarmen,  kom  der  en  Pætter  — eller 
kanhænde  det  var  en  Kusine  — og  tog  Plads  paa 
Murkanten  udenfor. 

Jeg  skulde  tro,  der  blev  passiaret!  — De  pip- 
ped  og  snadred  og  kravled  hinanden  i Næbbet  værre 
end  to  Kaffesøstre,  mens  Vingefjær  og  Stjerter  del- 
tog  med  den  livligste  Gestikulation. 

Men  pludselig  fik  Fætteren  — eller  Kusinen  — 
Øje  paa  mig , og  var  som  blaast  bort. 

Da  gik  Pip-pip  ganske  ud  af  sit  gode  Skind  ; 
han  basked  og  basked  paa  Kuden,  kredsed  Gang 
efter  Gang  Værelset  rundt  i susende  Part,  — satte 
sig  omsider  hen  paa  Bordet  og  lod  Vinger  og  Næb 
hænge. 

Naa,  ja,  ja  — tænkte  jeg  — , du  er  min  Gjæst, 
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men  ikke  min  Fange.  Og  da  du  nu  er  kommet 
saapas  til  Sjæls  Aar  og  Alder,  at  du  nok  kan  staa 
paa  egne  Ben,  saa  vil  ikke  jeg  være  den,  der 
stænger  for  din  Friluftslyst.  — Han  havde  desuden 

— oprigtigt  talt  — i de  sidste  Dage  vært  saa  plag- 
som, at  Tanken  paa  Afsked  ikke  just  var  mig  saa 
ganske  uvelkommen. 

Yel,  jeg  slog  Vinduets  tvende  Fløidøre  paa 
vid  Væg. 

Om  lidt  var  han  atter  derhenne.  Han  gjorde 
etpar  Hop  — og  befandt-  sig  ude  paa  Murkanten, 
kég  forsigtigt  til  alle  Sider,  tog  saa  en  Snartrip 
ind  i Vinduskarmen  og  pikked  op  nogle  Brød- 
smuler, lagde  Hovedet  paa  skakke,  dukked  sig  — 

— — „pip,  pip!“  og  han  fløj  sin  Vej;. 

* . * 

* 

Neppe  nok  var  Prins  Pip-pip  draget  afgaarde 
for  at  søge  sin  Lykke  ude  i den  vide  Verden,  før 
der  lød  Skraal  henne  paa  Gangen;  og  da  jeg  skulde 
se  efter,  saa  var  det  Hildegun  og  Hilderid,  som 
var  komne  op  at  slaas,  eller  — rettere  sagt  — det 
var  Hildegun,  som  paa  det  ubarmhjertigste  gav 
Hilderid  Juling  med  en  Visp. 

„ Skriker  du,  faar  du  mer!u  raabte  Hildegun, 
og  saa  skreg  og  hvinte  hun  selv  i vilden  Sky  — 
paa  Hilderid s Pegning  selvfølgelig  — ; og  saa  fik 
Hilderid  mere  Bask. 

Hvad  ondt  Hilderid  havde  gjort?  — Aa,  hun 
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havde  vært  saa  uskikkelig,  saa  uskikkelig ! — — 
og  nu  vilde  hun  absolut  ind  til  Prins  Pip-pip,  men 
det  fik  hun  ikke  Lov  til,  — — og  ikke  skulde 
hun  faa  ham  heller,  for  hun  vilde  bare  blive  saa. 
slem  mod  ham,  saa  — — — ! 

„Du“  — og  den  lille  Purie  sl  og  med  ét  over 
i en  helt  anden  Toneart,  — 55kunde  jeg  faa  være 
den  Skjønjomfruen  — • du?u 

Aha!  — — Ja  — mente  jeg  — lille  Hilde- 
gun  var  jo  rigtignok  en  pen  Pige  — vel  at  mærke,. 
naar  hun  var  artig;  — — men  det  var  nu  saa  sin 
Sag  alligevel:  for  Skjønjomfruen  skulde  jo  være 
saa  hvid  som  Melk  og  saa  rød  som  Blod  — — ? 

Hun  betænkte  sig  et  Øjeblik. 

„Men  jeg  kan  jo  tage  lidt  Tytebærsaft  — — 
— og  saa  noget  Kridu,  sagde  hun  lavmælt,  idel 
han  vendte  Ansigtet  til  Siden. 

— Om  hun  da  rent  havde  glemt,  at  Hilderid 
og  Prins  Pip-pip  var  forlovet? 

„Pyt!  — han  kan  aldrig  gifte  sig  med  hende 
alligevel,  for  hun  er  jo  bare  af  Voks!u  svarte 
Hildegun  med  en  Mine  af  haanlig,  overlegen  Poragt. 

„Det  er  det  samme  !u  — skreg  hun  pludselig 
op,  vil  det  ikke!  ■ — Jeg  skal  før  putte  hende 

i Ovnen!  — — Jeg  vil  det  ikke!“ 

Hun  tramped  lidenskabeligt  i Gulvet  og  sendte 
med  et  velrettet  Spark  Hilderid  hovedkuls  nedover 
Trapp  erne. 

„Jeg  vil  ind!u  raabte  hun  og  rev  Døren  til 
mit  Værelse  op. 
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Men  da  hun  saa  det  aabne  Vindu,  og  ingen 
Prins  Pip-pip  var  at  opdage,  blev  hun  staaende 
«om  naglet  til  Stedet,  uden  at  mæle  ét  Muk. 

„Han  hørte  naturligvis,  hvor  uartig  du  var, 
og  derfor  er  han  reist  sin  vei,“  sagde  jeg. 

Det  tog  paa  at  rykke  hende  i Kinder  og  om 
IMund ; saa  kastede  hun  sig  næsegrus  ned  og  stor- 
hulked  slig,  at  hele  hendes  Krop  rysted. 

Barnet  rent  skræmte  mig  ved  dette  voldsomme 
udbrud,  og  jeg  greb  da  til  at  trøste  hende  med,  at 
alt  det,  som  jeg  havde  fortalt  om  Prins  Pip-pip, 
bare  var  et  Eventyr,  — der  var  ikke  et  sandt  Ord 
i det  hele ! 

Men  jamen  fik  jeg  det  Bryderi  kontant 
betalt ! 

Hun  sprat  op  fra  Gulvet,  fløi  lige  paa  mig, 
spændte  mig  paa  Læggene,  klorte  og  bed.  „Du 
lyver!  — Jeg  vil  det  ikke! — Du  lyver!  du  lyver !“ 
hylte  hun. 

Det  kosted  mig  adskillig  Møie  at  faa  hende 
roligere  ved  Eorsikringen  om,  at  bare  hun  var 
•snil,  saa  kom  nok  Prins  Pip-pip  tilbage,  — bare 
hun  nu  var  stille  og  snil,  saa  hun  ikke  paany 
skræmte  ham  væk! 

Men  det  ved  jeg,  at  jeg  siden  med  en  ganske 
anden  Omhyggelighed  har  veiet  og  vraget,  naar  det 
.gjaldt  at  fortælle  for  Børn. 

— Lille  Hildegun  stod  siden  saa  mangen  en 
Gang  ved  det  aabne  Vindu  og  stirred  drømmende 
ud.  — Efter  Prins  Pip-pip?  — Jeg  formoder  det, 
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men  skal  ikke  kunne  sige  det  for  vist;  hun  holdt 
i saa  Henseende  sine  Tanker  for  sig  selv. 

Med  Hilderid  — der  bar  en  ulægelig  Næse- 
skavank  til  Minde  om  sin  Forlovelse  og  dens  bratte 
Afslutning  nedover  Trapperne  — blev  hun  igjen 
saa  nogenlunde  forsonet. 

— Iøvrigt  er  det  aldeles  sikkert,  at  ingen  af 
de  to  blev  Dronning  paa  Slottet,  som  laa  østenfor 
Sol  og  vestenfor  Maane  — ensteds  oppe  bag  Frog- 
nersæteren. 

* * 

❖ 

Siden  har  jeg  ganske  tabt  Prins  Pip-pips  Spor; 
— saa  for  den  Sags  Skyld,  at  jeg  intet  ved  derom, 
kan  han  gjerne  have  regjeret  som  Konge  over  alle 
Graaspurve  i Kristiania. 


Sivle:  Blandet  Selskab. 
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Svarteper. 

(1890). 

Han  var  ikke  stor  Kroppen,  første  Gang  vi 
saa  hinanden,  eller  — rettere  sagt  — første  Gang 
jeg  saa  ham;  for  han  kunde  endnu  slet  ikke  se; 
— han  var  nemlig  en  bitte , bitte  liden  Katunge, 
som  ikke  var  over  et  Døgn  gammel. 

Men  jeg  gik  allerede  i mit  ottende  Aar. 

„Du,  Salamon,“  sagde  Dar  til  Tjenestegutten 
„det  er  bedst,  du  tar  de  Katungerne  og  putter 
dem  ned  i en  Bøtte  Vand  med  det  samme. “ 

„Aa,  Far,  lad  den  vesle,  svarte  faa  leve,u 
bad  jeg. 

Nu  ja,  Katungen  fik  virkelig  Lov  til  at  leve ; 
men  alle  hans  syv  Søskende  tog  Veien  — nedenom 
i Vandbøtten  — bort  igjen  fra  denne  Verden. 

Der  var  ikke  saa  meget  som  et  eneste  lyst 
Haar  paa  hans  kulsorte,  bløde  Pels;  derfor  fik  han 
Navnet  Svarteper. 

„ Vakkert  Skind,“  sagde  Far;  „kan  komme 
vel  med  til  en  ny  Lue.u  Jeg  lagde  Mærke  til 
Ordene;  men  den  Dag  den  Sorg,  tænke  jeg. 
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Svarteper  var  ikke  rar  Kar  dengang.  Blind 
var  han  altsaa ; naar  han  ikke  patted,  saa  peb  han, 
og  naar  han  ikke  peb  eller  patted,  saa  sov  han,  og 
andet  forstod  han  sig  ikke  paa,  endda  saa  mang- 
foldig en  Fyr,  som  han  siden  drev  det  til  at  blive. 

Han  bodde  i en  høi  Kurv,  som  havde  sin 
Plads  oppe  paa  Bordet  i Ildhuset.  Og  han  blev 
omhyggeligt  passet,  først  og  fremst  af  Mor  sin,  og 
dernæst  af  mig.  Jeg  veg  neppe  fra  hans  Side 
Dagen  lang;  han  var  min  sidste  Tanke  om  Kvelden, 
naar  jeg  laa  i min  Seng,  og  det  var  ham,  mit  første 
Morgenbesøg  gjaldt.  Vel  de  tyve  Gange  fra  Sol 
gik  op,  til  Sol  gik  ned,  lod  jeg  min  Mor  forsikre 
mig  om,  at  naar  han  blev  ni  Dage  gammel,  saa 
vilde  han  faa  Øine,  og  det  var  med  tærende  Utaal- 
modighed,  jeg  vented  paa  denne  store  Stund. 

„Bild  dig  bare  ikke  noget  ind,  Gut,u  sagde 
Salamon.  ^Blind  er  han,  og  blind  blir  han,  og  der- 
for skal  han  herefter  hede  Blinde]) er. u 

Men  de  Ord  skaffed  Salamon  et  blaat  Mærke 
over  det  ene  Lægben,  svarende  til  Snuden  af  min 
ene  Sko.  Jeg  fik  det  i samme  Øjeblik  betalt  med 
en  saftig  én  under  Øret;  for  Salamon  var  ikke  den 
Mand,  som  tog  saadant  paa  Borg. 

Den  onde  Spaadom  gik  dog  ikke  i Opfyldelse  ; 
akkurat  paa  den  niende  Dagen  titted  først  det  ene 
og  saa  det  andet  Øje  varsomt  frem  gjennem  de 
smaa  Øjensprækker. 

Fra  nu  af  gik  det  fort  fremad  med  Svarteper. 
Den  rædde,  sitrende  Ubehjælpsomhed  svandt,  Øinene 
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glimted  som  to  Glasruder  ind  til  et  helt  Lager  af 
Livslyst  og  Skalkagtighed,  og  Halen  stod  strak  til- 
veirs  som  et  Penneskaft  fra  et  Blækhus. 

Saa  hændte  det,  en  Dag  jeg  kom  gaaende 
over  Tunet,  at  jeg  hørte  et  syndigt  Hundeleven 
fra  Ildhuset.  Jeg  var  ikke  sen  til  at  faa  Fødderne 
med  mig  og  komme  derind.  Jo,  der  sad  Svarteper 
oppe  paa  Kanten  af  Kurven,  rund  og  bustet  og 
just  ikke  med  det  venligste  Minespil  i sit  vesle 
Kattefjæs.  For  nedenunder  stod  Gaardshunden, 
Pasop  ; han  havde  sat  begge  Fremlabberne  op  paa 
Ildhusbordet  og  brugte  Kjæft  af  alle  Kræfter. 

Men  før  jeg  endnu  fik  Tid  til  at  lægge  mit 
Ord  med  i Trætten,  kom  Kattemor  styrtende  til; 
og  saa  kan  det  vel  være,  at  Pasop  fik  Skyds  ud 
igjennem  Døraabningen ! 

Fra  dét  Øjeblik  af  var  det  tydeligt,  at  Pasop 
lagde  onde  Kaad  op  mod  Svartepers  Liv.  Kigtignok 
var  han  en  Kjøter  og  intet  andet;  men  saapas  Be- 
gribelse  havde  han  dog  indenfor  sin  firkantede 
Pandebrask,  at  han  — belært  af  flere  Ganges  Er- 
faring — holdt  sin  Ondskab  saa  nogenlunde  itømme, 
naar  Kattemor  eller  jeg  var  tilstede. 

Jo,  saa  var  det  en  Dag,  at  Svarteper  — som 
forresten  allerede  var  omkring  et  halvt  Aar  gammel 
og  boltred  sig  ganske  paa  egen  Haand  — havde 
taget  sig  en  Trip  op  i Smidjen.  Dette  havde  Pasop 
set,  og  lurte  sig  efter.  Men  jomen  gjorde  han 
dengang  feil  Kegning!  Jeg  kan  huske,  jeg  stod 
borte  ved  Bækken  og  stelte  med  mit  Møilebrug,  da 
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han  kom  farende  ud  ad  Smidjedøren  og  tog  paa  at 
hfrppe  omkring,  stortudende  og  jamrende  sig,  som 
var  han  rent  fra  Sans  og  Samling.  Og  Grunden 
var  let  at  se;  thi  over  hans  Hals  og  Nakke  havde 
Svarteper  haget  sig  fast  med  sine  skarpe  Klør,  som 
sad  saa  trofast,  at  først  efterat  Pasop  havde  rullet 
sig  etpar  Gange  rundt  paa  Græsvolden,  slap  han 
fri  fra  den  besværlige  Pytter. 

Men  Svarteper  gik  Berserkergang  bagefter ; 
han  fræste  til  alle  og  alt,  for  op  og  ned  ad  Trær 
og  Stolper,  gav  sig  saa  til  at  marschere  frem  og 
tilbage  langs  Fjøsmønet,  idet  han  mjauede  saa  rent 
afskyelig  stygt,  mens  Halen  — dobbelt  saa  tyk  som 
ellers  — slog  udfordrende  mod  alle  Verdenshjørner. 

Siden  voved  Pasop  ikke  at  gaa  angrebsvis 
tilværks,  men  indskrænked  sig  altid  til  et  knur- 
rende, tændervisende  Tilbagetog,  hvor  Svarteper 
skred  frem. 

Svartepers  Magtomraade  udvided  sig  efter- 
hvert  ganske  betragteligt.  Over  Mus,  Lemæn  og 
Smaafugle  førte  han  et  blodigt  Pegimente ; han 
havde  endog  — efter  en  haard  og  lang  Kamp  inde 
under  Laavegulvet  — gjort  af  med  en  ganske  dra- 
belig Potte ; og  saa,  ikke  at  forglemme,  hans  største 
Bedrift,  der  bragte  hans  Py  i alle  Nabolagets  Munde, 
nemlig  at  han  kom  slæbende  hjem  fra  Skogen  med 
en  halvvoksen  Hare,  som  han  efter  alle  Mærker  at 
dømme  selv  havde  veidet. 

Men  saa  var  der  et  Skjærepar,  som  havde 
Pede  i et  Birketræ  tæt  op  til  en  Berghammer 
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nord  for  Gaarden.  Mellem  disse  Skjærer  og  Svarte- 
per var  der  allerede  tidlig  erklæret  Krig.  Felttoget 
blev  længe  ført  med  Skinmanøvrer  og  Baghold,  og 
begge  Parter  var  saa  udspekulerte  og  rappe,  at  de 
omtrentlig  holdt  hinanden  Stangen.  Krigsskueplad- 
sen  var  gjerne  Laavebroen  og  Tunet  nedenfor. 

Skjærerne  opererte  altid  i Fællesskab,  og  naar 
de  var  rigtig  heldige,  kunde  det  træffe,  den  ene  fik 
se  sit  Snit  til  at  nappe  Svarteper  i Halsen,  mens 
den  anden  fra  Fronten  af  lagde  Beslag  paa  hans 
Opmærksomhed.  Nei,  saa  hovent  de  da  bagefter 
kunde  sidde  paa  Taget  og  skratte  og  spotte  og 
vippe  med  Stjerten ! 

Det  var  især  ét  Krigspuds,  Svarteper  Gang 
efter  Gang  forsøgte.  Naar  Skjærerne  kom  seilende, 
lagde  han  sig  ned,  saa  lang  han  var,  laa  ganske 
stille  med  lukkede  Øjne,  Hale  og  Ben  strakt 
ud.  Skjærerne  holdt  saa  først  Krigsraad  paa  et  af 
Tågene,  hopped  siden  ned  og  begyndte  med  stor 
Forsigtighed  at  rykke  Fienden  ind  paa  Livet.  I et 
helt  Kvarters  Tid  kunde  dette  Spil  vare,  — indtil 
Katten  tabte  Taalmodigheden  og  var  efter  dem 
som  et  Lyn,  mens  Skjærerne  lige  saa  raskt  gjorde 
Ketræt.  Kun  en  eneste  Gang  rak  Svartepers  Lab 
den  ene  Skjærestjert  saapas  eftertrykkeligt,  at  en 
af  de  lange  Halefjær  blev  liggende  igjen. 

Saa  var  det,  Svarteper  omsider  havde  besluttet 
at  føre  Krigen  over  paa  Fiendens  egne  Enemærker. 

En  vakker  Dag  var  han  nemlig  paa  Marsch 
opover  Stammen  af  den  Birk,  i hvilken  Skjæreredet 
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laa.  Men  dette  gik  ikke;  for  begge  Skjærerne 
anfaldt  ham  med  fortvilet  Tapperhed,  og  da  han 
maatte  bruge  Klørne  for  at  holde  sig  fast,  er  det 
nok  mer  end  rimeligt,  han  fik  mange  s vidende  Hak, 
før  han  igjen  havde  Marken  nnder  sine  Fødder. 

Svarteper  tabte  dog  ikke  Modet,  og  det  varte 
ikke  længe,  inden  han  skred  til  Angreb  efter  en 
ny  Plan.  Kort  at  fortælle : Han  sprang  piudselig 
opad  en  smal  Afsats  i Hammeren  ovenfor  og  skjød 
sig  derfra  med  en  Pils  Hurtighed  skraas  ned  over 
det  to  eller  tre  Alens  Mellemrum  lige  hen  paa  * 
Kedet,  hvor  han  i en  Fart  gjorde  ryddigt  Hus,  før 
Skjæreforældrene  endnu  havde  faat  Tid  til  at  sanse 
sig  efter  Overfaldet. 

Men  saa  fik  rigtignok  ogsaa  Svarteper  sin  fulde 
Hyre ! Hvordan  det  kunde  gaa  for  sig  saa  fort,  er 
ikke  let  at  begribe;  men  sikkert  er  det,  at  mindst 
et  halvt  Snes  fremmede  Skjærer  i Løbet  af  nogle 
Minutter  kom  ansættende,  saa  fort  Vingerne  kunde 
bære  dem,  og  hele  Hæren  gik  under  den  vildeste 
Krigsmusik  løs  paa  Røveren.  Svarteper  valgte,  for- 
nuftigt  nok,  den  Forsvarsstilling  at  lægge  sig  paa 
Ryg  over  Redet,  saa  han  frit  kunde  bruge  Lab- 
berne;  og  saaledes  formaadde  han  virkelig  ret  godt 
at  værge  sig.  Yærre  end  ilde  havde  det  dog  set 
ud  for  ham,  naar  han  engang  . skulde  ned  igjen,  om 
ikke  jeg  var  il  et  ham  til  Undsætning,  idet  jeg  fik 
bevæget  Salamon  til  med  et  Skud  at  drive  Skjære- 
flokken  paa  ilsom  Flugt.  Men  for  det  Skud  tog  Sala- 
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mon  sig  betalt  med  et  af  mine  dyrebareste  Kleno- 
dier, en  Mundharpe. 

At  gaa  Svartepers  Saga  efter  i Enkelthederne, 
vilde  blive  altfor  vidtløftigt,  Vist  er  det,  at  han 
var  mig  en  ligesaa  fornøielig  som  kjær  Kammerat, 
— om  det  ogsaa  ikke  kan  nægtes,  at  hans  viltre 
Natur  fra  Tid  til  anden  forledte  ham  til  at  gaa 
udenom  Dydens  og  Tilladelighedens  Grænser.  — Og 
dette  sidste  blev  hans  Fordærvelse. 

Far  havde  kostet  sig  et  nyt  Fangskind  til  sin 
Stasslæde;  det  var  netop  sværtet  og  hængt  til  Tør- 
ring over  en  Aas  henne  i Vedskjulet.  Morgenen 
efter  var  det  revet  ned,  og  den  sorte,  glatte  Skind- 
flade  fandtes  oversaadd  med  hvide  Flænger  — efter 
Svartepers  Klør,  blev  det  sagt.  Jeg  forsøgte  øje- 
blikkelig  at  nedlægge  Protest,  men  til  ingen  Nytte; 
for  Tjenestej  enten  kunde  oplyse,  at  hun  havde 
grebet  ham  paa  fersk  Gjerning. 

Det  var  med  mørke  .Anelser,  jeg  gik  paa  Sko- 
len den  Dag;  for  Fars  Øienbryn  spaadde  ikke  noget 
godt.  — Da  jeg  saa  om  Eftermiddagen  kom  hjem 
igjen,  mødte  jeg  „ Katte- Janu  ude  paa  Tunet,  og 
dermed  skjønte  jeg  straks,  hvad  galt  der  var  paa- 
færde;  — for  Katte- Jan  var  Bygdens  „ Rakker  “ . 

Og  ganske  rigtigt,  det  tog  ikke  lang  Stunden, 
før  jeg  fik  Vished  for,  at  Svarteper  ikke  mer  var 
blandt  de  levendes  Tal;  hans  Skind'hang  allerede 
over  hin  selvsamme  Aas  henne  i Vedskjulet. 

Jeg  ofred  mine  modige  Taarer  til  Svartepers 
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Minde  og  var  alt  andet  end  blidelig  stemt  mod  Far, 
om  jeg  end  ikke  turde  kny. 

— Katteskindet  blev  tilberedt  efter  alle  Kun- 
stens Regler;  siden  blev  det  sendt  til  Skrædderen, 
og  saa  fik  Far  den  Lue,  han  havde  lovet  sig.  Men 
jeg  husker,  at  det  stak  mig  for  Brystet,  hvergang 
jeg  kom  op  paa  Loftet  og  saa  Svartepers  kj endte 
Pels  som  et  andet  dumt  og  stumt  Klædesplag  hænge 
der  paa  Knaggen. 

— Saa  var  det  en  Høstdag,  at  Far  vilde  tage 
Luen  i Brug.  Men  da  var  den  forsvundet;  og  væk 
var  den,  og  væk  blev  den,  trods  alt  hvad  der  blev 
søgt. 

Vaaren  efter,  som  de  var  ifærd  med  at  pløie 
Storaakeren  op,  tog  Pasop  paa  at  snuse  og  snøfte 
ved  en  stor  Sten,  som  endnu  den  Dag  idag  ligger 
der  i Aakerkanten,  og  gav  sig  saa  til  at  grave  med 
Forlabberne,  saa  Mulden  fossed. 

I samme  Stund  jeg  fik  se  det,  sprang  jeg  der- 
hen; men  da  havde  han  allerede  faat  op  i Dagens 
Lys  noget,  der  saa  ud  som  en  lodden  Skindpose, 
og  som  han  rysted  og  sled  i med  lidenskabelig 
Arrighed. 

„Saa  jamen  mener  jeg,  det  er  den  ny  Luen 
min!“  raabte  Far,  som  ikke  uden  Besvær  fik  Pa- 
sops  knurrende  Kjæft  til  at  give  Slip  paa  Fundet. 

Ja,  det  var  virkelig  Luen  af  Svartepers  Skind ; 
den  Sag  var  klar  nok.  Men  mindre  klart  var  det, 
hvorledes  den  var  kommen  ned  i Jorden  under 
Storaakerstenen.  Salamon  var  den,  som  løste  Gaa- 
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den,  da  han  høit  og  dyrt  forsikred,  at  det  var  ingen 
anden  end  den  Onde  selv,  som  her  havde  vært 
nde  med  sine  Fantestreger,  fordi  Svarteper  var  en 
Troldkat. 

Kun  Far  rysted  tvilraadig  paa  Hodet,  men 
sagde  ingenting.  — Kanske  dog,  at  ogsaa  jeg  havde 
mine  Tvil;  for  jeg  ogsaa  forholdt  mig  ganske  taus. 

— Men  nu,  da  jeg  ikke  længer  er  ræd  for  et 
flettet  Birkeris,  kan  jeg  dog  sige  saapas,  at  Svarte- 
per maaske  har  havt  en  god  Yen,  som  gjerne  vilde 
give  ham  en  hæderlig  Begravelse. 


EN  SPILLEMAND. 

(1890.) 

Han  lied  Per,  og  Mor  hans  hed  Lisabet ; derfor 
gik  han  under  Navnet  Lisabet-Per. 

Sagnet  nævner  intet  Aarstal;  men  det  vil  vide, 
at  Lisabet-Pers  Æt  nu  er  naadd  til  niende  Led. 

Saa  siges  der?  at  Per  var  bare  en  tretten — 
fjorten  A ars  Gut,  da  han  og  Mor  hans  kom  med 
et  Pantefølge  over  Fj eldet  ned  til  Mørkdalen  paa 
Voss.  Lisabet  var  fuldblods  „ Fante- Fent  e“  — '■ 
Taterkvindfolk  — , og  hun  holdt  sig  med  en  Fant, 
som  kaldtes  Svarte-Bertel.  Men  Bertel  var  ikke 
Pers  Far;  Per  selv  lod  sig  stundom  i sine  senere 
Dage,  især  naar  han  havde  noget  i Hodet,  forlyde 
med,  at  Far  hans  nok  havde  vært  meget  til  Mand. 
„Va  Mor  mi  ei  sotute  Kraaka,  so  va  Far  min  ein 
gullfjøra  Hauk“,  skal  han  ha  sagt. 

— Paa  Næsheim  i Mørkdalen  røk  det  løs  med 
et  stort  Slagsmaal  mellem  Fanterne  indbyrdes;  og 
herunder  fik  Lisabet,  som  vilde  hjælpe  Bertel,  et 
Knivstik  i Siden,  saa  hun  stupte  død  paa  Flækken. 
Fanterne  mured  Liget  ned  i en  Urd,  — det  skede 
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ved  Midnatstid,  og  da  hylte  og  skreg  de  værre  end 
Graabener.  Det  er  fortalt,-  at  de  Hylene  hørtes 
siden  som  Dr  ab  svar  sel  der  i Bygden. 

Men  da  Fantefølget  drog  videre,  var  Per  ikke 
med;  han  fæsted  sig  paa  Næsheim  som  Gjætergut. 

Om  Svarte-Bertel  meldes,  at  han  blev  hals- 
hugget for  at  ha  myrdet  en  Præst  borte  i Valders. 
Han  blev  begravet  paa  Ketterstedet;  men  Morgenen 
efter  fandtes  Kroppen  gravet  op  igjen,  Indvoldene 
revet  ud  og  den  høire  Arm  slidt  af. 

Lisabet-Per  blev  svært  godt  likt  af  sine  Hus- 
bondsfolk.  Han  var  flink  og  paalidelig,  havde  og- 
saa  en  framifraa  Lykke  med  Budskapen;  ikke  saa- 
meget  som  en  Lamunge  kom  væk  for  ham  i de  tre 
Somre,  han  var  Gjætergut  paa  Næsheim. 

Saa  var  det  en  Dag  frem  paa  Yaaren  det 
fjerde  Aaret,  at  Per  ikke  kom  hjem  med  Sauerne 
om  Kvelden.  Madmor  hans  blev  ængstelig  og  fik 
Manden  sin  til  at  gaa  op  i Marken  for  at  se  efter. 
Han  fandt  snart  Saueflokken;  den  havde  lægret  sig 
under  en  Berghammer,  som  sagdes  at  huse  Hul- 
drefolk. 

Men  Per  var  ikke  til  at  se  eller  høre,  endda 
alt  hvad  Næsheimsmanden  speided  og  raabte.  — 
Jo,  saa  kom  han  bort  til  et  Siljetræ  bent  udfor  en 
liden  Heller  i Hammeren;  der  laa  Løv  og  Sponer 
og  en  af  barket  Siljetén,  som  naar  nogen  har  gjort 
Fløite.  Og  i Siljelæggen  fandt  han  Lisabet-Pers 
Tollekniv  hugget  fast. 
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Bedst  som  Manden  stod  og  undredes  paa  dette, 
syntes  han  saa  tydeligt,  at  der  lød  dæmpet  Fløite- 
spil  inde  i Hammeren.  I samme  Nu  sprat  Sauerne 
op  og  satte  i tanende  Sprang  nedover  mod  Gaarden ; 
og  Næsheimsbonden  var  ikke  sen  med  at  komme 
bagefter. 

Men  Per  var  væk  og  blev  væk.  Man  holdt 
det  for  en  given  Sag,  at  han  var  tat  i Berg  af 
Huldrefolket,  og  der  blev  gjort,  hvad  gjøres  kunde, 
for  at  faa  ham  ud  igjen.  De  strødde  Kirkegaards- 
muld  under  Helleren,  de  banked  paa  Berget  baade 
med  Staal  og  Arvesølv;  og  naar  en  af  Kirkeklok- 
kerne paa  Vinje  ikke  blev  hentet  derop,  saa  var 
det  bare  den  ulændte  Vei  sin  Skyld. 

Det  led  ud  paa  Høsten.  Saa  hændte  det  tidlig 
en  Søndagsmorgen,  før  endnu  nogen  var  oppe  paa 
Næsheim,  at  Per  kom  sættende  ind  gjennem  Døren, 
trev  en  Kniv,  som  laa  paa  Bordet,  og  skar  sig  et 
Kors  over  Gummen  paa  venstre  Lillefinger,  saa  der 
d^pped  Blod.  Da  skreg  det  saa  stygt  udenfor. 
Men  Per  satte  i med  en  Haanlatter  og  raabte: 

„Du  fekk  ingjen  Mann  idag,  helde,  Guro 
Grebbe !“ 

„Nei,  — eg  trødde  paa  Hova  mi  aa  stupte; 
for  eg  hadde  gløimt  klyppa  Tagleu,  skreg  det  til- 
bage. 

Om  sit  Ophold  i Berget  var  det  li  det  eller 
intet,  de  fik  Per  til  at  fortælle.  Gjæte  vilde  han 
ikke  mer;  men  han  tog  Tjeneste  som  Gaardsgut. 
Da  Aaret  var  omme,  havde  han  n}^  Klær  paa 
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Kroppen  og  tre  Daler  i Lommen;  og  for  de  tre 
Dalerne  kjøbte  han  sig  en  Dele.  Husbonden  skjændte  ; 
det  var  vækkastede  Penge,  mente  han,  — for  Per 
kunde  jo  ikke  engang  stille  endsige  spille . 

Men  da  satte  Per  sig  bort  i Høisædet,  la  Pelen 
til  Kindet,  og  det  kan  vel  være,  han  fik  Laat  i 
den!  — sligt  Pelespil  var  ikke  hørt  paa  Voss  før; 
det  var,  saa  det  baade  lo  og  græd,  og  som  han 
rigtig  slap  sig  løs,  saa  tog  Polks  Pødder  paa  at 
danse  af  sig  selv.  — Det  havde  han  igjen  for 
Sommeren  inde  i Berget. 

Snart  var  Lisabet-Per  kjendt  som  Mesterspiller, 
ikke  alene  paa  Voss,  men  ogsaa  i Hardanger  og 
Sogn,  — ja,  hans  By  rak  endog  østover  Pj eldet 
til  Hallingdal  og  Valders;  og  at  spille  som  „sjølle 
han  Lisabet-Per u var  det  bedste  Skudsmaal,  en 
Pelespiller  kunde  faa. 

Han  var  jevnlig  ude  i Brylluper  og  andre 
Gjæstebud,  hvor  der  dansedes;  gode  Penger  tjente 
han,  — forstod  ogsaa  at  passe  paa  det  tjente. 
Sagnet  har  Træk,  som  viser  os  ham  nærig  indtil 
Griskhed. 

Han  drev  med  Handel,  mest  Skræppehandel, 
ved  Siden  af  Felespillet.  Omsider  gifted  han  sig 
med  en  Enke;  med  hende  fik  han  Gaarden  Gudvan- 
gen  i Nærødalen,  og  var  nu  en  ret  velholden  Mand. 

Endnu  den  Dag  idag  lever  der  Slaatter,  som 
bærer  Lisabet-Pers  Navn,  og  der  er  mange  Beret- 
ninger om  den  sælsomme  Magt  i hans  Spil.  — 
Bent  ovenover  Gaarden  Hylland,  som  ogsaa  ligger 


63 


i Nærødalen,  holdt  en  stor  Bergknanse  paa  at  sige 
løs,  godt  og  vel  etpar  tusen  Bod  oppe  i det  stup- 
bratte Fjeld.  Det  var  at  forudse,  at  naar  Knausen 
engang  ramled  nedover,  vilde  Gaarden  bli  begravet 
med  det  samme.  Selvfølgelig  var  Folkene  paa 
Hylland  i stadig  Dødsangst,  og  naar  Husene  ikke 
blev  flyttet,  da  var  det,  fordi  det  ingen  skred-sikker 
Tomt  fandtes. 

Saa  en  Dag  kom  Lisabet-Per  ruslende  med 
Felen  sin. 

„Gje  du  meg  Bjøllekyri  di  og  Store-Borken  din, 
— so  faar  eg  prøva u,  sa  han  til  Hyllandsmanden 
og  pegte  op  mod  Berget. 

Jo  da,  og  et  digert  Sølvstøp  atpaa,  saasandt 
det  bare  kunde  hjælpe  — mente  Manden. 

Lisabet-Per  la  ivei  opover,  satte  sigypaa  Fjeld- 
kanten  indenfor,  med  Benene  hængende  ned  i Glåpet 
mellem  Storberget  og  Knausen.  Gav  han  sig  saa 
til  at  stille  Felen,  og  det  gjorde  han  saa  grundigt,  at 
det  varte  „fraa  Daur  te  Nonsu  — det  vil  sige  i 
omkring  fire  Timer.  Endelig  tog  han  paa  at  spille, 
og  det  blev  han  ved  med  lige  til  Soleglad.  Saa 
kom  han  ned  igjen  til  Gaarden;  men  da  fandtes 
der  ikke  en  tør  Traad  paa  hele  hans  Krop  af  bare 
Sved  — slig  havde  det  tat  paa  ham. 

„Ja,“  sa  han,  „no  ligge  Hylland  tryggt  i tre 
Hundra  Aar,  soframt  ingjen  laakare  Speleman  løyse, 
dar  han  Lisabet-Per  batt.u  — Og  endnu  den  Dag 
idag  staar  — eller  hænger  — Knausen  der  i samme 
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Stilling.  Glåpet  kan  man  se  fra  Postveien  nede  i 
Nærødalen. 

— I Elven,  som  løber  forbi  Gudvangen,  er 
der  godt  Laksefiske,  og  endnu  bedre  var  det  i 
gamle  Dage.  Pamsø  beder  Gaarden  tvers  over  paa 
Elvens  anden  Side.  — Nu  havde  det  sig  slig,  at 
Lisabet-Per  med  Spillet  sit  lokked  al  Pisken  over 
til  sit  Land,  og  kneb  den,  saa  det  var  lidet  eller 
intet  de  fik  paa  Pamsø.  Men  Pamsø-Manden  aatte 
Svarteboken,  og  saa  fik  han  Fanden  til  at  komme 
og  spille  op  imod  Per. 

Ja,  de  sad  paa  hver  sin  Elvebred  og  strøg  og 
strøg,  det  bedste,  de  kunde.  Og  for  første  Gang 
holdt  Lisabet-Per  paa  at  tabe  i Felespel ; for  Fisken 
ség  mere  og  mere  over  til  Pamsøsiden. 

„Meistar  finne  og  sin  Meistar,  — aa  du  æ 
min,u  raabte  han  over;  „men  kom  hit  — lat  meg 
faa  sjaa  paa  Fela  di!“ 

Jo,  Fanden  kom  over. 

Om  Per  fik  Lov  til  at  prøve  Felen  hans? 

Aa  jo,  det  kunde  han  faa.  — Men  hvordan  nu 
Per  bar  sig  ad  eller  ikke,  — nok  er  det,  han  saa 
sit  Snit  til  med  Knivsoden  at  ridse  et  Kors  paa 
Fandens  Fele,  uden  at  Styggen  mærked  det.  Siden 
skulde  de  da  til  at  spille  igjen;  men  i Forveien 
gjorde  de  af,  at  hvis  Per  tabte,  maatte  han  høre 
Fanden  til  paa  røde  Pappet,  og  tabte  Fanden,  saa 
skulde  han  rydde  al  Storstenen  væk  af  Pers  Bø. 
Nei,  da  de  saa  atter  tog  fat,  kunde  Fanden  ikke 
faa  en  eneste  ærlig  Tone  frem,  det  bare  gnissed 
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og  rikted,  og  Strengene  røg  af  alt  i et.  Men  Per 
spilled,  saa  tre  digre  Laks  sprat  lige  op  paa  Elve- 
bakken til  ham.  — Endelig  kom  Fanden  efter, 
hvorledes  han  var  lurt. 

„Svarte-Bertel  sit  Armbein  te  Felehals  aa  Tar- 
mane  hans  te  Strengje  — dan  glupaste  Fela,  eg 
hadde  paa  lengje!“  skreg  han,  og  bandte,  saa  blaa- 
gule  Luen  stod  ham  ud  af  Kjæften.  Han  lovte 
paa,  at  Lisabet-Per  nok  skulde  faa  Pudset  betalt. 
Men  Akkorden  maatte  han  opfylde ; og  siden  den 
Dag  findes  der  ikke  paa  lang  Led  saa  stenfri  Mark 
som  store  Gudvange-Bøen. 

— En  Søndag,  da  Per  allerede  var  en  middel- 
aldrende Mand,  hændte  det,  just  som  han  gik  over 
sine  Jorder  for  at  se  paa  Aarsvæksten,  at  han 
mødte  et  Brudefølge  af  Huldrefolk,  som  kom 
ud  af  Berget  og  skulde  over  til  den  anden  Side  af 
Dalen,  hvor  de  havde  Kirken  sin.  Per  forsømte 
sig  ikke  — han  tog  Ildjernet  sit  og  kasted  over 
Bruden ; og  saa  blev  hun  staaende,  men  Følget 
hendes  forsvandt.  Per  tog  paa  at  ribbe  af  hende, 
først  Sølvstasen,  saa  Klærne,  til  hun  stod  igjen  i 
bare  Særken,  hvis  Halslinning  var  fæstet  med  en 
stor,  prægtig  Skaale-Sølje.  Hidtil  havde  Huldre- 
bruden  ikke  mælt  et  eneste  Muk ; men  nu  begyndte 
hun  at  be  for  sig  saa  inderlig  pent,  at  han  skulde 
la  hende  beholde,  hvad  hun  endnu  havde  paa  sig. 
Nei,  Per  var  ubønhørlig,  han  tog  af  hende  baade 
Sølje  og  Særk.  Men  saa  havde  han  heller  ikke 
mere  Magt  over  hende ; og  da  sa  hun,  med  det 
Sivle:  Blandet  Selskab.  5 
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samme  hun  gik  ind  i Fjeldet,  at  fordi  han  havde 
vært  saa  haard,  skulde  hans  Afkom  „verta  beigalt 
i niende  aa  ne  te  da  tiende  Le.u 

„j Beigatt11  er  et  Ord,  som  forlængst  er  gaat  ud 
Sprogbruget  paa  de  Kanter  — det  lever  kun  i 
dette  Sagn;  og  det  skal  efter  de  gamles  Sigende 
betyde  at  ha  Mén  enten  paa  Sjel  eller  Legeme. 

Lisabet-Pers  Huldresølv  er  nu  med  Ætten 
spredt  viden  om  der  i Bygderne ; Kronen  skal  være 
kommet  til  Lyster  i Sogn,  paa  Voss  er  Søljen  og 
et  Par  Spænder, 

Men  gamle  Folk  fortæller,  at  Huldrens  Forban- 
delse  har  fulgt  Slægten  nedigjennem  Tiderne. 

— Om  Lisabet-Pers  sidste  Færd  berettes  føl- 
gende, der  væsentlig  er  hentet  fra  Hallingdal  og 
suppleret  med  Brudstykker  fra  Sogn  og  Voss: 

Hamarsbøen  i Hol  i Hallingdal  er  endnu  i vore 
Dage  Lensmandsgaard,  — som  den  ogsaa  var  i 
Lisabet-Per  sin  Tid. 

Der  blev  dengang  paa  Hamarsbøen  holdt  et 
Danselag,  som  Frasagnet  kalder  „Store-Stimeu, 
fordi  saamange  Mennesker  — mest  Ungdom  — var 
indbudt.  Den  bedste  Spillemand  blev  hentet,  og 
det  var  da  „han  Lisabet-Per  norda  FjelleL  Per 
kom  over  Fjeldene,  og  endnu  en  hel  Fjerdings  Vei 
borte  kunde  man  paa  Hamarsbøen  høre  Ljomen  af 
Felen  hans.  Da  h^an  naadde  frem  til  Gaarden,  var 
der  yrende  fuldt  af  Folk.  Som  han  nu  vel  havde 
faaet  noget  at  kvikke  sig  med  efter  Peisen,  gik 
han  frem  paa  Dørhellen  og  spilled  op.  Folket 
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sanked  sig,  inde  i Stuen,  ude  paa  Tunet  og  nede 
paa  Laaven ; og  saa  kan  det  vel  hænde,  der  blev 
Dans  af!  Det  var  frem  i Mørkningen,  da  det  be- 
gyndte,  og  vildere  og  stærkere  blev  Spillet,  og 
vildere  og  voldsommere  blev  Dansen,  efter  hvert 
som  det  led  fremover  Natten.  Alle  dansed,  unge 
og  gamle,  og  danse  maatte  de,  enten  de  vilde  eller 
ikke,  saa  Sveden  laa  som  Dug  udenpaa  Klærne 
deres.  Lensmanden  var  gammel  og  halt,  han  havde 
allerede  lagt  sig;  men  op  igjen  kom  han  og  dansed 
i bare  Skjorte  og  Underbukse.  Bag  Ovnen  laa  der 
en  gammel  Livørskone,  som  havde  vært  senge- 
liggende i over  etAar;  ogsaa  hun  maatte  op,  kasted 
over  sig  en  Stak,  greb  om  Sengestolpen  og  tog  paa 
at  „ hyfse  sega  i Takt  med  Sla  atten  saa  godt  hun 
kunde.  Dolk  dansed  slig,  at  mange  af  dem  i uge- 
vis  bagefter  ikke  var  arbeidsføre,  og  somme  fik 
ikke  en  Helse-Dag  mer.  — Da  det  led  frem  i 
Graalysningen  om  Morgenen,  gik  Spillemanden  ind 
i Stuen;  for  der  vilde  han  spille  Afskeds-Slaatten 
— sa  han.  Satte  han  sig  saa  i Høisædet  ved  den 
øverste  Ende  af  det  store  Langbord,  som  gik  tvers- 
over  Stuen,  og  bad  dem  stille  et  fyldt  Brændevins- 
glas  paa  den  anden  Bordsende.  Saa  tog  Spillet 
Eart  igjen;  og  nu  var  det  ikke  bare  Eolkene,  som 
dansed,  men  alt  som  i Huset  fandtes,  Krakker  og 
Gryder,  Kopper  og  Kar,  — ja,  endog  Spjeldet  oppe 
i Peispiben  tog  paa  at  fare  ud  og  ind,  saa  Sodet 
gjøv.  Men  Brændevinsglasset  trak  sig  smaat  om 
sen  opover  Bordskiven,  til  det  var  kommet  frem 

5* 
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foran  Spiilemanden.  Da  gjorde  Per  nogen  Slut- 
ningsløb,  som  var  slig,  at  Huset  letted  sig,  der  det 
stod,  og  man  kunde  se  Dagsskimten  mellem  Stok- 
kerne  i Yæggen.  Men  da  trilled  Taarerne  ned 
over  Kinderne  hans.  Saa  reiste  han  sig,  greb 
Glasset  og  tømte  det.  „No  ha  han  Lisabet-Per 
x spelt,  no  kunna  dei  are  sp ela  herette^,  sa  han. 

Dermed  var  „Store-Stimeu  slut. 

Siden  tog  Per  hjemover.  Det  var  endnu  saa 
tidligt  paa  Aaret,  at  der  laa  Is  paa  et  Pjeldvand, 
som  var  lige  i hans  Vei.  Der  har  han  sagtens 
9 villet  gaa  over,  forat  spare  sig  en  Omvei.  Men 
paa  et  Sted  var  Isen  saa  morken,  at  Per  faldt  nedi, 
^ — og  han  kom  aldrig  op  igjen. 

Samme  Dags  Kveld  traf  det  sig,  at  to  Pens- 
dyrsskyttere  gik  forbi.  De  blev  vår  noget  underligt 
noget  ude  paa  Isen;  og  da  de  skulde  se  nærmere 
til,  saa  var  det  Lisabet-Per  sin  Fele,  der  laa  ved 
Siden  af  Ishullet  og  klynked  og  jamred  sig.  — 
Men  Isen  omkring  fandtes  optæret  af  nogle  Møg- 
klatter,  som  var  halvt  skjult  af  Nysne. 

Folk  har  ment,  at  de  Klatterne  havde  ingen 
anden  end  Fanden  selv  lagt  efter  sig ; han  havde 
nok  regnet  ud,  at  han  paa  den  Maaden  kunde 
faa  Hævn  over  Lisabet-Per. 

Og  der  er  jo  et  gammelt  Ord  som  siger : „Takka 
meg  Fan,  naar  han  bite,  mot  Fan  naar*han  sk  . . 


STOLTEN. 

(1891.) 

Det  var  den  6te  Oktober  1866;  jeg  husker 
nok  Datoen,  skulde  jeg  tro.  For  det  var  en  minde- 
værdig  Dag,  — ikke  bare  fordi  det  var  min  niende 
Fødselsdag,  men  især  fordi  det  var  paa  den  Dag, 
at  - — — ja,  nu  skal  I snart  faa  høre. 

Dagen  forud  kom  min  Morbror,  Jægteskipperen, 
som  jeg  er  opkaldt  efter,  hjem  fra  en  Tur  til  Bergen, 
Og  der  blev  Glæde!  — for  Morbror  Per  var  det 
gildeste  Menneske,  jeg  vidste  mig  i Verden. 

„Har  du  noget  rart  med  til  mig  denne  Gang, 
Morbror ?“  spurgte  jeg. 

„Jeg  husker  ikke;  — men  vi  faar  se  efter, 
naar  Jens  Teigen  iaften  kommer  med  Kisten  min“, 
sagde  han  og  kneb  det  høire  Øie  sammen,  som 
hans  Vis  var,  naar  han  havde  en  Overraskelse  paa 
Stabelen. 

Jeg  gik  som  i Feber  hele  Eftermiddagen.  At 
ikke  den  skarve  Jens  Teigen  engang  kunde  skrakle 
hjemover!  Jeg  gjorde  Tur  efter  Tur  hen  paa  Stor- 
haugen, hvorfra  der  var  saa  ypperlig  en  Udsigt 
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nedover  Dalen.  Postveien  laa  som  et  graat,  bugtet 
Baand  dybt  nedenunder  ved  Siden  af  Elven,  og 
Gang  efter  Gang  tog  mit  Hjerte  paa  at  slaa  Tromme- 
slag i Brystet,  naar  jeg  øined  en  kjørende  stikke 
frem  i Svingen  ved  Lihammeren. 

Men  altid  blev  jeg  skuffet;  det  viste  sig  snart, 
at  det  ikke  var  Jens  Teigens  raggede  Strilehest, 
som  gik  for  Kjærren. 

Saa  begyndte  det  at  mørkne.  Jeg  var  saa 
gyseligt  mørkræd,  og  derfor  turde  jeg  snart  ikke 
andet  end  holde  mig  inde  i Stuen. 

Eor  hver  Gang  nogen  tog  i Klinken,  skvat  jeg 
op  og  blev  gloende  hed  i Kinderne. 

Jeg  tog  paa  at  blive  søvnig;  men  jeg  kjæmped 
tappert  for  at  holde  Øinene  aabne,  der  jeg  sad  paa 
Bænken  henne  ved  Vinduet,  skygged  med  Haanden 
mod  Lyset  og  kikked  ud  paa  det  mørke  Tun. 

Saa  mindes  jeg  intet  videre,  før  jeg  vaagned  i 
min  Seng,  og  da  var  det  høilys  Dag,  med  blankt 
Solskin  indigjennem  Buderne.  Det  varte  lidt,  inden 
jeg  fik  gnedet  Søvnen  af  Øjnene.  Saa  med  ét 
husked  jeg  paa  Morbror  og  paa  — - — jo,  nu  maattø 
da  vel  Jens  Teigen  være  kommet! 

Jeg  trev  Strømperne  mine  fra  Sengefjælen  og 
sprang  frem  paa  Gulvet,  — men  blev  i samme 
Sekund  staaende  som  naglet  til  Flekken.  Thi  der 

borte  paa  Bordet  fik  jeg  Øje  paa  noget hvad 

ialverden!  — — det  var  — — jo  saa  sandelig, 
det  var  en  Hest!  — en  prægtig,  graaskimlet  Hest 
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\ fuldt  Firsprang  — i løse  Luften,  forekom  det  mig 
med  det  samme. 

„Naa,  din  Syvsovør,“  sagde  Morbror,  som  sad 
i Kubbestolen  under  det  store  Slagur  og  røgte  sin 
Pibe,  — „har  du  set  gildere  Hest  før?u 

Nei,  det  kavde  jeg  rigtignok  ikke ! „Er  han  din?u 

„Ja;  — men  betaler  du  godt,"  saa  sælger  jeg 
ham.  Hvad  gir  du?u 

Jeg  overslog  i en  Fart  min  Beholdning  af  Kon- 
tanter. — „Jeg  har  en  Firskilling  og  en  Toskilling 
og  en  Halvskilling,  og  i Toskillingen  er  der  et 
Hul ; men  Halvskillingen  er  saa  ny  og  saa  blank, 
— — og  saa  har  jeg  tolv  Knapper,  og  fem  af 
dem  er  Messingknapper,  og  bare  den  ene  er  der 
ingen  Hempe  paa,  — og  saa  har  jeg  en  Kniv  med 
Nysølvholk,  — og  det  kan  du  faa  altsammen, “ 
sagde  jeg  lavmælt  og  stammende;  for  jeg  følte  selv, 
hvor  altfor  ubetydeligt  det  var,  — men  jeg  havde 
jo  ikke  mere  at  byde. 

„Ja,u  svarte  Morbror,  „det  er  din  Lykke,  at 
det  idag  er  den  6te  Oktober,  — saa  lad  gaa ! — 
Og  det  haster  ikke  med  Betalingen,  heller  !u 

„Vil  du!“  raabte  jeg. 

„Jo  da,  Skimlen  skal  være  din.  — Men  kom 
nu  pent  hen  og  sig  Morbror  saa  mange  tusen 
Tak.a 

Het  holdt  rent  paa  at  gaa  rundt  for  mig,  og 
jeg  blev  staaende,  hvor  jeg  stod  — med  Strømperne 
i Haanden. 

„Naa,  kanske  du  ikke  vil?'4 
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Hele  den  herlige  Virkelighed  gik  med  det  / 
samme  op  for  min  Bevidsthed : Hesten  var  en 
Fødselsdagsgave  fra  Morbror! 

Og  saa  kan  det  vel  hænde,  jeg  ikke  var  sen 
til  at  komme  op  paa  Morbrors  Fang! 

Men  der  gav  jeg  mig  ikke  lange  Stunder : 
efter  en  ligesaa  hjertelig  som  hurtigt  afleveret  Tak 
hopped  jeg  ned  igjen  og  nærmed  mig  i andægtig 
Forsigtighed  Bordet,  hvor  den  vældige,  skinnende 
Graaskimmel  kneised  paa  sit  grønne  Fodstykke. 

Det  varte  lidt,  før  jeg  dristed  mig  til  at  røre 
ved  ham,  og  første  Gang  trak  jeg  Fingrene  tilbage, 
som  havde  jeg  brændt  mig.  Men  det  var  kun  en 
Overgang,  og  min  Fryd  var  fuldkommen,  da  jeg 
omsider  stod  med  ham  i Haanden  og  holdt  ham 
op  i Sollyset  for  mit  beundrende  Blik. 

Aldrig  i mine  Levedage  havde  jeg  før  set 
noget  saa  vakkert;  — ikke  engang  Englen,  som 
kom  ned  fra  Taget  i Kirken  med  et  Fad,  naar 
smaa  Børn  skulde  døbes,  kunde  maale  sig.  Selv 
Far  maatte  indrømme,  at  det  var  „ en  stolt  Fole“ , 
og  dette  var  nok  Grunden  til,  at  jeg  gav  Hesten 
Havnet  Stolten. 

Jeg  havde  sværmet  for  Heste  fra  saa  langt 
tilbage,  jeg  kunde  mindes,  og  allerede  tidlig  havde 
jeg  en  vel  besat  Stald.  Mine  første  Gangere  var 
Kjceppe;  paa  dem  foretog  jeg  mangt  et  vildt  Bidt, 
og  min  Svøbe  sparte  ikke  deres  Bagdel,  naar  de 
af  og  til  ikke  vilde  lystre.  Nei,  saa  vokste  jeg 
fra  Kjæppene  og  fik  mig  rigtige  Heste  — vistnok 
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af  Træ,  de  ogsaa,  men  med  Hoved  og  Hals  og 
ifra  to  til  fire  Ben.  Salamon,  Tjenestegutten,  spik- 
ked  de  første  til  mig;  men  Salamon  var  en  Klods 

— det  havde  Far  selv  sagt  — , og  saa  blev  ogsaa 
Hestene  klodsede.  Det  kunde  jeg  bedst  se,  naar 
jeg  sammenligned  dem  med  Knut  i Bakken  sine 
Heste;  for  Knuts  Far  var  Snedker,  og  Knut  selv 
var  saa  framifraa  nævenyttig  og  hændig,  at  han 
snart  var  Kar  for  at  trylle  Heste  frem  under  sin 
egen  Tollekniv. 

Hvor  jeg  misundte  ham!  for  jeg  kunde  ikke, 

— og  saa  maatte  jeg  kjøbe  i dyre  Domme;  thi 
Knut  i Bakken  — min  Jævnaldring  og  gode  Ven 
forresten  — var  rent  en  Heste- Jøde,  stiv  paa 
Prisen,  solgte  altid  kun  mod  kontant.  Og  jeg  ved, 
at  min  Bedelighed  ligeoverfor  Næstens  Knapper 
ikke  saa  sjelden  blev  sat  haardt  paa  Prøve,  naar 
jeg  havde  Lyst  paa  en  Hest  uden  at  kunne  magte 
Prisen,  Knapper  var  nemlig  Foden  i vort  Myntvæsen. 

Men  nu  kunde  Knut  i Bakken  komme! 

Nyheden  rygtedes  hurtigt  rundt  i Grandelaget. 

— Jo,  saa  kom  Knut  i Bakken. 

Og  havde  han  før  spillet  den  overlegne,  saa 
jamen  fik  han  det  nu  igjen  baade  med  Kenter  og 
Pentesrenter. 

Det  var  øiensynlig  haardt  for  ham  at  bide  i, 
at  han  netop  paa  sine  egne  Enemærker  skulde 
blive  saa  haabløst  slaat  af  Marken.  Han  sagde  ikke 
stort,  bare  betragted  Hesten  omigjen  og  omigjen 
fra  alle  Kanter  og  pusled  sig  snart  hjemover.  Men 
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han  kom  igjen  Dagen  efter,  var  faamælt  og  i ned- 
stemt Humør,  kunde  staa  lange  Stunder  og  nid- 
stirre  paa  Stolten;  — og  slig  hver  eneste  Dag  i de 
første  to-tre  Uger. 

Forresten  var  Knut  ikke  den  eneste,  som 
gjerne  vilde  se  min  ny  Hest;  alle  Grandelagets 
Børn  gjorde  ham  sin  Visit,  og  selv  voksne  Folk 
kunde  tidt  bede  mig  tage  ham  frem.  Jeg  havde 
ham  staaende  i et  tillaast  Skrin,  og  det  sidste  jeg 
foretog  mig,  før  jeg  sovned  om  Kvelden,  var  at 
forvisse  mig  om,  at  Nøglen  laa  trygt  forvaret  under 
Hodepuden.  * 

* 

Men  Verdens  Herlighed  er  forgjængelig,  og 
Stoltens  Skjæbne  gav  ingen  Undtagelse  fra  denne 
•gamle  Kegel.  Jeg  husker  ikke,  hvorledes  det  i 
Enkelthederne  bar  til,  saa  det  kom  nok  lidt  efter 
lidt;  men  vist  er  det,  at  min  næste  Fødselsdag  traf 
Stolten  i sørgelig  medtaget  Skikkelse.  Begge 
Ørene  var  væk,  Bagbenene  brudt  af  i Haserne,  det 
ene  Forben  ganske  forsvundet,  og  det  grønne  Fod- 
stykke  var  ikke  mere. 

Jeg  har  læst  om  de  spanske  Heste,  at  man 

i 

paa  en  Slagdag  kunde  se  dem  med  Indvoldene 
hængende  ud  af  sine  Saar  bære  sine  Byttere  lige- 
saa  stoltelig  bort  fra  Valpladsen,  som  de  bar  dem 
frem  til  Angreb.  Og  Stolten  var  paa  sin  Vis  ikke 
mindre  „ spansJc)u  han  krummed  sin  Hals  med  det 
øreløse  Hode  lige  overlegent,  han  strakte  sit  eneste 
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Ben  frem  saa  udfordrende,  som  vilde  han  slaa  Al- 
verden  under  sig,  der  han  flad  og  hjælpeløs  laa 
paa  Siden  henne  i Vinduskarmen.  Hvad  Indvoldene 
angik,  saa  var  han  jo  lovlig  undskyldt,  eftersom 
han  helt  igjennem  bestod  af  Blik,  var  klippet  ud 
af  en  tyk  Blikplade,  — hvilket  jeg  forlængst  var 
paa  det  rene  med. 

Men  én  Beundrer  havde  Stolten  endnu  i sin 
Fornedrelsesstand  tilbage,  og  det  var  Knut  i Bakken. 
Han  havde  allerede  ofte  og  tidt  følt  sig  for,  om 
Hesten  ikke  var  tilfals.  Længe  svarte  jeg  undvi- 
gende  og  afvisende ; men  omsider  kom  det  saa  vidt, 
at  jeg  nævnte  en  Pris.  Summen  var  uhørt:  100 
— - siger  og  skriver  et  Hundrede  — feilfri  Knapper, 
Halvdelen  af  Metal,  Besten  af  Horn  eller  Ben,  og 
Betaling,  naar  Hesten  levertes. 

Bigtignok  var  Knut  i Bakken  Kapitalist  af 
Bang;  men  dette  var  ham  dog  for  stivt.  Han  prut- 
ted  og  prutted,  — jeg  slog  ikke  af  saa  meget  som 
en  Hempe. 

Jo,  saa  sluttedes  Handelen,  og  Tid  og  Sted 
blev  aftalt  til  Hestens  Levering  mod  Knuts  Kon- 
tanter. Stedet  var  endda  netop  den  Haug,  hvorpaa 
Stalheim s Hotel  nu  ligger,  og  det  var  jo  der,  den 
tyske  Keiser  forleden  Aar  stod  og  drak  Norges 
Skaal  i Champagne.  Men  i Stoltens  Tid  var  en 
tarvelig  Myretue  det  eneste  Herberge  paa  det  be- 
rømte Hotels  Tomt. 

Jeg  tviler  ikke  paa,  at  Knut  i Mellemtiden 
gjorde  kraftige  Anstrengelser  for  at  faa  Summen 


reist;  — og  dog,  da  Timen  kom,  saa  mangled  der 
ham  endnu  23  Knapper.  Knut  bad  saa  inderlig 
tyndt  om  Henstand;  da  det  ikke  hjalp,  tog  han  saa 
smaat  paa  at  true  med  Juling;  — altsammen  til 
ingen  Nytte.  Og  det  kunde  han  takke  sig  selv  for; 
han  havde  jo  aldrig  villet  give  mig  Kredit,  han. 

Udfaldet  blev,  at  jeg  gik  min  Vei  med  Hesten, 
mens  Knut  sad  igjen  under  en  Enerbusk  og  græd, 
som  var  han  pisket. 

Men  etpar  Dage  senere  kom  han  atter  tus- 
lende. Han  var  saa  underligt  lavmælt  og  hemme-, 
lighedsfuld,  da  han  bad  mig  følge  sig  op  bagom 
Smedjen;  — for  vi  maatte  være  i Enrum,  sagde 
han.  Og  frem  kom  han  med  10  Messingknapper, 
de  vakreste,  jeg  endnu  havde  set;  de  var  skin- 
nende blanke,  og  paa  hver  eneste  en  var  der  Bil- 
ledet af  en  Løve  med  Øks  mellem  Labberne.  — 
Om  jeg  var  tilfreds,  naar  jeg  fik  disse  ogsaa? 

Nu,  sandt  at  sige,  saa  havde  jeg  havt  mine 
Skrupler  siden  vort  sidste  Møde ; for  det  første 
syntes  jeg  Synd  paa  Knut,  for  det  andet  brød  jeg 
mig  ikke  længer  saa  svært  om  Stolten , og  endelig 
for  det  tredje  saa  kunde  det  være  uvist,  naar  et-» 
saa  høit  Bud  igjen  stod  mig  aabent.  De  10  hæved 
nu  enhver  Betænkelighed ; — jeg  slog  til;  Kfrap- 
perne  blev  optalt;  og  Knut  i Bakken  drog  afgaarde 
med  tomme  Lommer,  men  med  Stolten  i Haand. 

Det  var  med  i Aftalen,  at  jeg  indtil  videre 
skulde  gjemme  Løveknapperne  i Skrinet  mit.  Han 
havde  faat  dem  i Drikkepenge  hos  en  Engelskmand, 
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som  han  skydsed  igaar,  fortalte  Knut;  men  det 
kunde  jo  være,  at  Engelskmanden  angred  sig  og  kom 
tilbage  efter  dem;  — saa  det  var  tryggest  at  være 
forsigtig,  mente  han. 


Naar  jeg  nu  skal  gaa  i vei  med  sidste  Kapitel 
af  Stoltens  Historie,  maa  jeg  først  fortælle  lidt  om 
Forholdene  i Knuts  Hjem. 

Hans  i Bakken  — Far  hans  — var  Enkemand, 
men  havde  besluttet  sig  til  at  faa  en  Kone  i Huset 
igjen.  Selv  var  han  saadan  omkring  de  halvhundred 
Aar  gammel,  og  han  havde  kastet  sine  Øine  paa 
en  af  Nabosognets  Jenter,  Oline  Lien,  som  var  godt 
og  vel  de  firti.  Folk  vilde  vide,  at  hun  havde  vært 
Gamlekjæresten  hans,  ogsaa,  og  hvordan  det  nu 
hermed  forholdt  sig  eller  ei,  saa  var' hun  ikke  saa 
ilde  et  Parti ; for  hun  aatte  • 5 Sauer,  3 Gjeder  og 
4 ny  Skindfelder,  foruden  Sengklæder  og  Gang- 
klæder  og  Husgeraad  af  forskjellig  Sort.  Der  var 
endog  dem,  som  ymted  om,  at  hun  havde  en  Bank- 
bog  paa  over  20  Daler  i Yossevangens  Sparebank. 

Og  Hans  i Bakkens  Plan  modnedes  til  Udfø- 
relse,  da  der  begyndte  at  gaa  Ptygter  om,  at  ogsaa 
en  gammel  Ungkarl  laa  paa  Lur  efter  Jenten. 

Om  Sommeren  fremefter  gjorde  Hans  sine  For- 
beredelser til  Frierferden ; flunkendes  ny  Klædning 
fra  Top  til  Taa  hang  omsider  fuldt  ferdig  oppe 
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paa  Loftet,  og  Pragtstykket  var  en  okkergul  Knæ- 
bukse  af  det  fineste  Gjedeskind. 

Da  saa  alt  var  i Hus  om  Høsten  og  Buskapen 
kommet  hjem  fra  Sæteren,  valgte  han  sig  en  Søn- 
dag til  at  slaa  det  afgjørende  Slag. 

Men  som  han  den  store  Dags  Morgen  kom  op 
paa  Loftet  og  skulde  trække  i Munderingen,  — 
— — saa  var  alle  Knapperne  i Buksen  væk!  — 
Og  slige  Knapper!  — - Store,  svære  Løveknapper! 
Han  havde  endda  vært  ens  Erend  de  tre  Mils  Vei 
ned  til  Vossevangen  og  valgt  dem  ud  netop  med 
Giftermaalsplanen  for  Øje,  og  naar  han  havde  regnet 
paa  et  lykkeligt  Udfald,  saa  var  nok  ogsaa  Knap- 
perne med  i Kegnestykket. 

— Naa,  der  blev  Huskestue!  Der  var  ikke 
saa  mange  at  vælge  imellem ; Knut,  som  endnu  sov 
blideligt  i sin  Seng,  blev  ubarmhjertigt  revet  frem 
og  stillet  til  Eorhør,  uden  saa  meget  som  en  Traad 
paa  sin  Krop:  — for  noget  saadant  som  Natskjorte 
var  dengang  endnu  en  mindre  kjendt  Luksus  paa 
Voss. 

Synderen,  Stakkar,  .gik  snart  til  Bekjendelse; 
saa  blev  Sopelimen  hentet  frem  fra  Peiskrogen;  — 
og  var  Knuts  naturlige  Klædning  hvid,  da  han  kom 
frem  af  Sengen,  saa  var  den  sandelig  rødstribet  nok, 
da  han  hulkende  og  higstende  laa  under  Eælden 
igjen. 

— Bedst  som  vi  allé  andægtigen  sad  omkring 
Langbordet  hjemme  paa  Kvaale,  mens  Ear  læste 
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op  Dagens  Tekst  af  Linderoths  Huspostille,  blev 
Døren  revet  op,  og  Hans  i Bakken  kom  farende 
ind.  Linderoth  blev  i en  Fart  lagt  sammen;  for 
nu  var  det  først  Hans  og  siden  Far,  som  præked 
over  egen  Tekst,  mens  det  faldt  i min  Lod  at  be- 
sørge Salmesangen. 

Og  Resultatet  af  Opbyggelsen  var,  at  Løve- 
knapperne  blev  udleveret;  bagefter  blev  saa  jeg 
skaket  efter  Luggen,  slig  at  Haarfillerne  føg.  Jeg 
var  glad  til,  at  jeg  slap  med  det;  for  Far  sagde, 
at  havde  det  ikke  vært  paa  en  hellig  Søndag, 


saa  — 


— Det  blev  ikke  noget  af  med  Hans  i Bakkens 
Frierfart  den  Dag,  r — og  ikke  siden  heller;  thi 
Søndagen  efter  lyste  Præsten  første  Gang  til  Ægte- 
skab  for  Pige  Oline  Andersdatter  Lien  og  velagtede 
Ungkarl  Rasmus  Olsen  Krokebrækken. 

— Men  paa  Stolten  lagde  Knuts  Far  Beslag. 
Hans  Vægur  havde  mistet  sin  Langeviser;  saa  tog 
han  det  hele  Ben  af  Hesten,  slog  et  Hul  i og 
satta  Hestebenet  paa  Uret  som  Viser. 

— Knut  i Bakken  har  nu  i det  meste  af  et 
Snes  Aar  vært  Borger  af  de  amerikanske  Unions- 
stater;  han  har  det  godt,  er  en  velholden  Mand, 
Eier  af  en  stor  Farm  over  i Minnesota,  og  er  fuldblods 
Amerikaner,  baade  med  Bukkeskjæg  og  andet  Tilbe- 
hør. Hans  i Bakken  viste  mig  hans  Portræt,  den- 
dang  jeg  for  -etpar  Aar  siden  var  paa  Besøg  i 
min  Hjembygd;  og  da  saa  jeg  Taarer  i Gamlingens 
Oine. 


— Men  oppe  paa  Væggen  sagde  Uret  sit  ens- 
formige mens  det  besindigt  dreied  sine 

Visere  rundt.  — Og  Langeviseren,  som  havde  slig 
en  underlig  Form,  — — jo,  den  skulde  jeg  nok 
kjende  endnu!  — Det  var  jo  Stoltens  ene  Forben. 


